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L é n y a y M e n y h é r t . 
(Szül. 1822. jan. 6.) 

Mig egy részről könytelt szemekkel nézzük a pusztítást, melyet a ama jeleseinket, kiknek látása vigaszt csepegtet lelkeinkbe. — Egy 
halál jeleseink sorában a lefolyt évtized alatt tett s vérző szívvel férfiúval állanak ma szemközt olvasóink, ki, egy időre megszűnt 
gondolunk a veszteségre, melyet fájdalmunk nagy voltában pótol-! nyilványos életünk ifjabb nemzedéke közé tartozott, ki — bár 
hatlannak hiszünk : addig sóvárogva jár körül pillanatunk az élet-, akkor is már kitűnő szerep jutott neki — az alkotmányosság, a 
ben maradtak, az ujabb nemzedék sorai között, reményt és vigasz nyilvános közélet küzdterén fejlődött azzá, a mit most benne or-
talást keresendő. Nyiltan ki merjük mondani : bár mélyen érezzük szágszerte tisztelünk. Ha közéletünk a szépen indult pályán tovább 
a veszteségek óriási súlyát, de van okunk bizni a jövőben! — Az fejlődhetik, ha a tehetségek számára hazánkban még egyéb méné-
értelmiség, a tapasztalások által megszilárdult életbölcseség, s aldék is marad, mint egyedül az irodalom — melyre nem mindenki 
hazaszeretet öntudatos melegsége talán egyik korszakban sem volt bír alkalommal, hivatással — : akkor bizonyosan sok nevet emlit 
oly átalános, oly fokú, mint 
azt napjainkban tapasztaljuk, 
s ily alapon a hiányok be­
töltése, a kinövések eltávolí­
tása talán könnyebb mun­
kába kerülend a mult idők 
szellemi, anyagi küzdelmei­
nél. — Veszteségeink nagyok, 
kétszeresek. Veszteségünk 
nem csak az, hogy sorba lát­
tuk kidfilni a haza kertjének 
legéltetöbb, leglombdusabb, 
leggyümölcsözőbb fáit, de 
szintoly nagy mértékben fáj 
az is, hogy a kertre magára 
borongós idők jártak, az ápoló 
kezek eltűntek, s a magára 
hagyott téren sokat igérö, de 
rendezetlen sarjadék nőtt fel, 
mely egymást akadályozza 
inkább a fejlődésben, és ki­
vész, mielőtt haszonvehetővó 
válhatott volna. De az a nap, a 
munkás, önálló és nyilvános 
közélet amaz éltető napja, 
melynek sugarait — hála le­
gyen érte a Gondviselésnek! 
— a közel jövő homályában 
ismét derengeni látjuk, két­
ségkívül fel fogja ébreszteni 
itt is az alvó csirákat, kellő 
irányba igazítani a hajtáso­
kat, s oly növényekké érlelni, 
melyek áldást hozzanak egész 
környezetükre. E szép remé­
nyekkel eltelve keressük fel L Ó N Y A Y M E N Y H É R T . 

már a haza tisztelettel, me­
lyeket most talán csak legkö­
zelebb környezetűk ismer és 
becsül A nyilvános élet is­
kolája az, melynek termei az 
ujabb nemzedék előtt zárva 
valának, s melynek mulasztá­
sait utánpótolni közös köte­
lességünk. 

Lónyay Menyhért neve 
már 1848. előtt igen jó hang­
zású volt a hazában. A több 
jeles hazafit felmutatni képes 
Lónyay-nemzefség ezen tagja 
1822-ben született, s miután 
iskolai pályáját bevégezve, 
1839-ben jogtudor lett a pesti 
egyetemnél (mely rangot ak­
kor ifjaink közöl igen keve­
sen keresték), 1841-ben részt 
kezde venni Bereg és Sza­
bolcsmegye közgyűlési ta­
nácskozásaiban. Ez volt azon 
tér, hol a tanulmánynak éa 
tehetségnek s a hazafiúi aka­
ratnak alkalom nyilt, magát 
nem csak bemutatni, hanem 
a folytonos szellemi küzde­
lemben ki is képzenie. — 
Lónyay Menyhért jeles ké­
szültsége s a mellett mérsé­
kelt szelleme csakhamar ki­
tűnt, s ennek köszönjieté, 
hogy Beregmegye mi 
ban egyhangúlag or 
lési követévé válasz^ 



rezorealiT óv.-s ifjú egyik legszorgalmasabb, leghasznavehetöbb tagja lett az 
országgyűlésnek 8 az akkori hírlapok országgyűlési tudósításaiban 
gyakran lehetett olvasni nem ugyan nevét, — mert az akkori 
censura különösségei közé tartozott, hogy az országgyűlési szó­
nokokat a hírlapi tudósításokban névszerint megnevezni nem volt 
szabad —, de annál gyakrabban találkoztunk e körülírással : „az 
alsóház legifjabb tagja", melyről mindenki tudta, hogy Lónyay 
Menyhértről van szó. Neki és kedvencz nemzetgazdászati tanul­
mányainak ez országgyűlésen szép tér nyílott. Ez országgyűlés 
volt az, mely először fordita rendszeres figyelmet a haza anyagi 
érdekeire. E czélra egy bizottmányt neveztek ki „kereskedelmi 
választmány" név alatt. A munkálat, melyet e bizottmány készite, 
a hon összes anyagi érdekeit felölelre; s e munkálat egy részét az 
iíju Lónyay szerkeszté. Részt vön az úgynevezett „pénzügyi orszá­
gos választmány"- ban is, mely 1844-ben, ugyanezen országgyűlés­
ben gróf Széchenyi István indítványára neveztetett ki. Ez orszá­
gos választmány egyik osztálya szintén Lónyay ra bízta a toll vitelt. 

Ez országgyűlés befejezése után ismeretei szaporítása végett 
Lónyay Menyhért külföldön tett hosszabb utazást s bejárta Európa 
miveltebb országait. Visszatértekor jelent meg (1847.) egy na­
gyobb nemzetgazdasági munkája ily czimmel : „Hazánk anyagi 
érdekeiről", mely irodalmunk ez ágában igen nagy hézagot pótolt 
a főleg a közlekedési eszközök (kö- és vasutak, csatornák stb.) oly 
terjedelemben tárgyaltattak benne, hogy a munka egész kis könyv­
tárt pótol vala, ha egészen megjelenhetik. Azonban 1848 ban, mi­
dőn a munka utolsó része volt sajtó alatt, az események rögtön 
oly fordulatot adtak a békés uton fejlődött közügyeknek, hogy a 
szerző a munka kiadását feleslegesnek találta. De azért irói mun­
kássága nem szűnt meg; valamint azelőtt, ugy most is tért talált 
a hírlapokban: különösen az ellenzék fő közlönyének, a „Pesti Hir-
lap"-nak, Szalay és Csengery szerkesztése alatt, folyvást egyik 
szakértő munkatársa volt. 

1847-ben Beregmegye ismét egyhangúlag követévé választá, 
hol ismer szorgalmasan irt, dolgozott s vett részt a közügyek tár­
gyalásában. Az úrbéri kárpótlásról szóló törvény utolsó § a külö­
nösen az ö müve, mely azt rendeli, hogy míg az á l l am az eltörölt 
urbóriségekért kárpótlást nem ad, a tőkék felmondhatok ne legye­
nek. Hány magyar család köszöni e törvénynek fenmaradását s ki 
ne latna, hogy főleg e § ban volt a kárpótlás biztositéka! 

Midőn a második magyar felelős minisztérium (1848) megala­
kult, Lónyay ismert szaktani jártasságánál fogva, a péuzügyi osz­
tályban államtitkárrá neveztetett; tagja volt a pesti képviselőház­
nak is. Ekkor irta „Pénzügyi leveleit," melyekben az akkori pénz­
ügyi terveket birálgatá. — A világosi fegyverletétel után Lónyay 
is azok között volt, kik menekültek. Egy ideig Parisban időzött; 
1850-ben azonban visszatért s követtársaival együtt 0 is amneszti­
ában részesült. Ezután jószágain elvonulva sokáig csupán a gazda­
ságnak élt, s valamint azelőtt a nemzetgazdászati elméleti, iro­
dalmi téren, szintoly értelmesnek s tanultnak mutatkozott most a 
magángazdaság gyakorlati mezején. 

Azonban a. közélet éltető levegőjén megizmosodott férfiúnak 
elvonultságbau élni sokáig nem lehetett. A haza ügyei előhívták 
magányából, hogy tudományával s tapasztalásával — azon téren, 
mely még fenmaradt — támogassa, fejleszsze azokat. Közreható 
működésének legszebb részletei ezután vevék kezdetöket. Az általa 
felkarolt tárgyak között volt mindenekelőtt a Tiszaszabályosási 
úgy. Mint a felső szabolcsi társulat elnöke, a védgátakat 1858-ik 
év őszi hónapjaiban egészen bevégeztette B igy mentesült az ártér. 
Ez volt az első társulat, mely töltéseit bevégzé, s most a belcsator-
ilázason és tikokon dolgoztat. A szabolcsmegyei nyiri vizek lebo-
csátása iránt, melyek 40 ezer holdat haladnak, a szükséges kive­
zető előmunkálatokat éa kiszámításokat megtétette. — A közös 
tiszai ügyben az ö sürgetésére hivattak össze az 1857-i és 1858-i 
tiszai nagygyűlések, melyek elsője a tiszai kölcsönt elhatározván, 
ez ügyben i», mint meghatalmazottak gr. Desewffy, gróf Andrásy, 
gr. Pallavicini és Lónyay Menyhért jártakel, amint lehetett. Az 1858. 
nagygyűlésen elfogadták Lónyay javaslatait különösen a közös 
kezelés tárgyában, de felsőbb helyen e határozatok nem találtak 
elfogadásra. — Átalában kevés ember lesz a hazában, ki a Tisza 
folyam ügyét oly szoros tanulmányi tárgyává tette volna, mint 
Lónyay Menyhért, minek igen kitűnő jelét alig egykét héttel eze­
lőtt adá a magyar Akadémia teremében, hol 1858-ban levelező 
tagul választatván, székfoglaló értekezésének tárgyát épen a Ti­

szaszabályozás képezé, mely alkalommal több, nagy gonddal és 
pontossággal készült térképpel ajándékozá meg az Akadémia 
könyvtárát. 

De az egyesületi téren egyéb maradandó érdemei is vannak, 
melyeket, bár röviden érintsük is csak, emlitetlenül hagynunk nem 
lehet. Lónyay egyik buzgó tagja a magyar Gazdasági Egyesületnek 
is. Az ö szakosztályi elnöklete alatt készültek a földhitel, dohány 
és czukorügy iránti, annak idejében a lapokban közlött, jeles me­
morandumok. A földhitelintézet iránti emlékiratot Csengeryvel 
együtt ő készité. A vidéki gazdasági egyesületi k megalakítására, a 
hol hozzáfért, régóta buzditgatá az egyes vidékek befolyásos egyé­
neit. A szabolcsi gazdasági egyesület első gyűlésére gróf Degen-
feld Imrével együtt hivta meg a vidéket. Az alapszabályokat ő ké­
szité s azok már helyben is vannak hagyva. — Égy szabolcsi taka­
rékpénztár létesítése iránt is megtéve az első lépéseket; gyűlés 
tartatott, a szabályokat Lónyay dolgozta ki, de az engedély eddig 
még nem jött meg. — Nem rég olvastuk azt is, hogy a nagy fon­
tosságú magyar földhitelbank ügyében Desewffy Emil gróffal, Bar-
kóczy gróffal és Csengery Antallal, Lónyay Menyhért volt fölkérve, 
tervet s alapszabályokat dolgozni ki s e munkában fő- főrészt vett. 
— Ezeken kivül Lónyay Menyhért mint tudjuk, ama szép jövőjű 
magyar biztosító társulat elnöke, melynek ügyeit nagy gonddal ve­
zeti. Tudva van, hogy e társulatot, keletkezésekor, sok veszély 
fenyegette, s annyiban Lónyaynak lehet tulajdonitani ez intézet 
fennállását, mert elnökké választatásakor ö volt az, a ki kiegyen-
lité ama dírt'erentiákat, melyek miatt a társulat feloszlatása, ha 
azok fenmaradnak, már el volt határozva. Itteni működésének 
egyik részét az életbiztosítási ágnak korszerű és közhasznú ala-
pókra leendő életbeléptetése képezi. Ez ügyben épen e napokban 
folynak a tárgyalások s remélhető, hogy a közönség itt is kedvező 
eredményekről fog értesülni. 

Utoljára hagytuk a különböző téren, leginkább anyagi érde­
keink körül működő férfiú egyik főórdeinét, mely tanúsítja, hogy a 
szellemi érdekeknek szintén azon fontosságot tulajdonítja, mely azo­
kat megilleti. Értjük Lónyay Menyhért erélyét és buzgalmát az 
egyház éa iskola terén, különösen azt, melyet a debreczeni ref. fő­
iskola ügyében 1857-től fogva, Tisza Kálmánnal és Ujfalussy Mik­
lóssal kezet fogva, tanúsított. Nagyrészt az ö buzgalmuk ered­
ménye, hogy a debreczeni főiskola autonomicus állásába vissza lön 
helyezve s annak falai között ismét tiszta protestáns szellem fog­
lalt helyet. Lónyay Menyhért mind 1857-ben, mind 1858 ban 
tagja volt azon küldöttségeknek, melyek a prot. egyház sérelmeit 
s óhajtásait a trón zsámolyénál előterjesztették. Egyik tagja szin­
tén a négy ref. egyházkerület közös iskolai választmányának s 
alig néhány hete részesült azon kitüntetésben, hogy a 138,000 lel­
ket számláló békés-bánsági ref. egyházmegye, gondnokául egyhan­
gúlag megválasztá. Mult héten történt, hogy Dehreczenben a ti­
szai egyházkerület népes gyűlésén ünnepélyesen letevé e hivatali 
esküjét 8 a hírlapokból olvassuk azt is, hogy az iránta élő bizalom 
ugyanazon nap estéjén nagyszerű fáklyás zene által nyilvánult, 
mely alkalommal 15-18 ezer ember hozta meg Lónyay Menyhért­
nek tisztelete adóját. 

De bizalommal tekint feléje nemcsak hitsorsosainak serege, 
de a hon minden fia, ki a súlyos veszteségek közepett a remény és 
vigasztalódat szükségét érzi keblében. — Az ég teljesítse remé­
nye uiket ! 

P e r é n y i n é. 
(Költói elbeszélés.) 

Rég elpihent a napsugár; 
Még a csillag is fárad már : 
Nem várhatja meg a hajnalt, 
Egy-egy lefut, alászalad. — 
— Eh! ki gondol a csillaggal, 
A mely rövid tűzzel kihal!! 
Csöndes álom ütött tanyát, 
Minden tanya nyugalmat ád. 

Perényinc viraszt csupán. 
Merengve a csillag utján-, 
S ajka lassú imát remeg : 
„ A h , több ember ne haljon meg.'* 

Temető lett már a haza, 
Nincsen férfi odahaza 
Férje ott van a harezmezőn; 
Az t várja, hogy t a l án megjön. 

Bár azt tudná, merre, hol van : 
Pártosokkal egy táborban; 
Ferdinándért hull-e vére; 
Vagy a Zápolya részére?? 
— Lelke sejt; de , nem érhet czélt, 
Széttépni a homály leplét . . . . 
S átölelve szép fiait, 
Tovább vár a remény, a hit. 



Majd, mint pehely, mely leszáll*, l Halál-madár . . . . setét éjjel 
Ereszkedik vánkosára; 
És lehunynak szép szemei, 
Álmodni és elfeledni. — 
A tes t könnyen elszenderül. 
Mert megtört a gyötrelemtül; 
De a l é l e k , ah, nem pihen, 
Annak uj kint ád az Lten. 

Félig alva, félig ébren, 
Á l m o t l á t a setét éjben : 
Köny-patakot, véres főket. 
Miket a csel, s nem kard ölt meg; 
Árvát , a kit koldus vezet; 
Menyasszonynak gyász nyújt kezet; 
S anyjától, kiket ápolgat, 
Eltépik a magzatokat. 

Mint a galamb az ölyv e lö l , 
Felriad e gyötrelemtől; 
És egy éles sikoltással 
Fiait öleli által. — 
A két gyermek sírva fakad, 
Ez ölelés kapcsa alatt; 
S az anya mégis szorítja, 
Könynyel, csókkal elboritja. 

D e , a sirás nem tart soká, 
Átváltozik majd mosolylyá; 
És mire a mosoly kihal, 
Alszik megint a két angyal. — 
. . . Perényiné nézi hosszan; 
Majd keserűn, majd boldogan . . . 
— Most, megrezzen a lelkéig : 
Halál-madár sivít végig. 

Tele búval, szenvedéssel; 
Annyi könynyel. hogy a bánat 
Hullatni már b e l e f á r a d t . . . . 
Keservhozó éjszaka ez ! 
Hajnala is csak olyan lesz : 
Halál-madár repdes szélylyel . . . 
Követ jött e levélkével: 

— „Édes Klárám * ) , én mindenem, 
A töröknek foglya lettem; 
Foglya lettem elárulva . . . . 
Bele ne halj a nagy búba! — 
Váltság-bérem fiunk, F e r e n c z , 

l A kit te oly forrón szeretsz. — 
! K n meghalok, te őt neveld . . . . 
| Isten veled . . . . Isten veled!" 
i , 

És kifordul a gyászköv'fet, 
Hogy ne lássa azt a könyet, 
Azt a harczot, azt az átkot, 
Mit az anya s nő kiállott; 
Midőn a sors latba tette, 
Hogy mi a sziv szeretete; 
S a közép ut, melyet talál, 
Se nem élet, se nem halál. 

Szegény asszony, szegény virág, 
Hulló csillag, kihaló iangü 
Ketté vágtad szived erét, 
A z e g y i k e t eltemeted. — 
A h , j o b b volna eltemetve : 
Tudni, hogy él a — mennyekbe'; — 
De igy adni váltaág-bérül . . . . ! 
— „ Á n y a vagyok, gyermek nélkül.' 1 

I I I . 

n. 
Nincs vége a jövendőnek; 
Évek után évek jöttek. — 
Egy egész mult omlott porba; 
Könyek árja elsodorta. — 
S mint az árvíz mély átkot ás, 
Nyomot hagyott a pusztulás : 
Egy nagy nemzet készül sirba, 
Buda várát török birja. 

Mindenfelé néma gyász van; 
Véres kard jár az országban; 
S fölkél az is, a ki gyermek, 
H o g y a honért harczoljon meg. — 
— Rengett a vár n harcz alatt, 
És megtört a szent akarat: 
A z országnak ifja, véne 
Belehalt a tenger-vérbe. 

Majd az anyák s a szende nők, 
Fölkeresték e temetőt, 
S imát mondtak a sir felett, 
Mely annyi hőst eltemetett. — 
— Aztán jöttek lyányok sorba, 
Bimbók, félig virágozva, 
S koszorúkkal fólékiték, 
Az elhunytak történetét. 

Perényiné is dolgozik 
Reggeltől , mig alkonyodik: 
Két füzért kell készitnie, 
Kettőért van gyászban szive. — 
— Szegény asszony, szegény virág, 
Kötögeti koszorúját: 
Kötögeti, meg elbontja, 
Hogy szép legyen, az a gondja. 

A z egyikbe n e f e l e j t s kell, 
Ibolya, in !g rózsa-levél; 
A másikba c s e r s borostyán, 
A z áll jó l i hős homlokán. — 
— A z t fiárak küldi el majd, 
Kit a török cserébe tart; 
Ez a másik férjének kell, 
Kit fogva ttrt N é m e t u j h e l y . 

Egyik követ a mást é r i : 
— „ U r a m , ártatlan Perényi;" — 
„Soh'ee vágyott a trón után;" — 
„Budánál Ő volt hős csupán!" 
. . . . A szél a szót elkapkodja, 
Es Perényi marad fogva: — 
Kérni könnyű, adni nehéz . . . . 
Koporsója, sirja is kész. 

— Rég elkészült, évek múlva, 
Perényiné koszorúja; — 
Frissen marad zöld levele, 
Könyeivel öntözgette; — 
öntözget te , locsolgatta, 
Fürösztötte könybe, csókba . . . . 
Nincsen hátra egyéb semmi, 
Mint, hová kell, odatenni. 

Szegény asszony, szegény virág! 
— Felöleli G á b o r fiát, 
A z utolsót, kit ugy őrzött. 
Tán, megnyitja ez a börtönt. — 
— Nem volt nyugta, nem volt álma, 
Fehér arczczal, gyász-ruhába, 
Megérkezik fel Ujhelybe . . . 
O h , nagy Isten, te légy vele! 

„Zörgessetek s megnyittatik . . . " 
Lelkének igy beszél a hit; 
S addig jár a kérő angyal, 
Együtt térhet meg a rabbal. — 
. . . . Zörög a kulcs az ajtóba', 
— Még a kő is szánta volna! — 
Midőn rajta búsan bement, 
S megadott a — h a l o t t mellett. 

— Megszaggatta gyász-ruháját, 
Szemfedőnek azt adta át; 
Vol t egy könye, azt elsírta, 
Midőn férjét vitte sirba 
. . . . Aztán, mint a vihar a fát, 
Fölkarolta kedves fiát : — 
Ez az övé, ez megmaradt, 
S férjétől a vitézi kard. 

Sas-fészek lett Valpó vára, 
Fülemile szép szavára; 
Mint a sas a fülemilét, 
U g y hallgatják Perényinét. — 
Hogyha csak egy szavát hallják, 
Földből nőnek a daliák; 
Es ha kurdja csillog-villog, 
Nyomban kelnek a lovagok. 

Török rontott a hazára, 
Mely oly szegény, olyan árva! 
— L e kell mondani a gyászról. 
Perényiné éjjel gyászol. — 
— Kél a nap, uj hazát keres — 
„Nagyasszonyom, szemed veres . . 
— , Por ment belé; kitöröltem; 
Hol a kardom, hol az övem!?' 

„Nehéz a kard, töri vállad . . . " 
— .Nehezebh volt a búbánat.' — 
„Ruhádon mocskot hágy a v é r . . . 
— ,Netn adom azt a gyémántért.-
S felövezi férje kardját, 
Forgó körzi szép homlokát; 
S gyász-fétyola az a szálló, 
Libeg-lobog, mint egy zászló. 

Jó Szolimán, török császár. 
Nehéz lesz e nap, mi rád vár : 
Valpónál a Dráva szalad, 
Beleázhatik a fogad . . . . 
Foly az ostrom, len-; a ladik, 
Gyenge asszony kopját hajit . . . . 
Nincs szerencse a törökre : 
Soknak be van feje törve. 

— „ A z én uram, a nagy szultán, 
Hogy nő vagy, azt nézi csupán . . 
Most kardodért küldött engem." -
„Jöjjön érte, azt izepem." — 
Szól az ágyú, tüszlcöl a mén; 
Vér-patak foly a vár kövén; 
Majd árrá nő futó habj-i, 
Halott török úszik rajta. 

1 — „Perényiné derék asszony, 
Sajnálnám, hogy belehaljon! 
Eredj szolgám, azt izenem : 
Adja fel a várat nekem . . . " 
— ,Ha nem marad kő a kövön, 
Valpó lesz az én temetőm; 
De a mig csak bírom kardom. 
Kettétöröm, még sem adom 

I Ifjul a nap, meg elvénül, 
S nem hull ki a kard a kézbn! : 
Nappal harcz foly, éjjel zene, 

| Ez a magyar természete. — 
l — Csak Perényiné nem mulat, rjdi 
', Nem felejtheti a multat : 
; Azt az átkost, azt a fájót, 

A mely szivén Bebet vágott. 

! Sebet vágott, hosszat, mélyet. 
Mit nem hegeszt be az élet; 

I S a halál csak ugy gyógyít meg , 
Ha fiai mentve lesznek. — 
— Az egyik ott v i m mellette. 
Elaltatta, elrengette . . . 

I De, a m á s i k , az a másik, 
A kiért ö mont csatázik?! 

. . . . Pirul a nap, kél o reggel; 
Uj követ j ő izenettel: 
— „ H o g y h a Valpót át nem adod, 
Ferencz fiad még ma halott . . . . 1 

1 — Perényiné szivéhez kap, 
Hókezébol kihull a kard; 
Aztán lehajolt a földre, 
Megcsókolta s kettétörte. 

Szegény asszony, szegény virág: — 
Átölelte két sz^p fiát; 
És a kardnak ket darabját. 
Örökségül nyújtotta át . . . 
— Aztán gyorsan lóra dobban, 
Messze marad vár és folyam! — 
— Virág nyilik a nyomában : 
A történet csarnokában. 

Saós* GerS 

• ) Székely Klára. 

frYbr-rhegységi utiképek. 
(A. C S A L L Ó K Ö Z I U T I K É P E K Í R Ó J Á T Ó L ) 

Másod ik rész. 
Lefelé S z n k o k z n í ó l D é v é n y i g . 

rroiytitii.) 

A XVII. században Pálffy Pál nádor által épitve vagy átala­
kítva, Malaczka a hires család legidösb, mostani herczegi ágának 
székhelyéül szolgál. Az ország első állam- s hadférfiainakkitűnő sora 
lakta azóta folyvást és lakja maiglan, a legnagyobb díszben és be­
csülésben gazdagon. Lakói a helyett, hogy csupán a vidék urai vol­
nának, inkább jóltevő angyalainak mondhatók. Nekik köszöni nagy 
jólétét és virágzását, meg azon értelmes derék gazdászi tiszti kar­
nak, melv urait környezi. A herczeg alsó magyar uradalmai szolgál­
ván iskolájokul, megtartják itt is a magyar társalgást és szellemet, 
melynek ezen a vidéken ők majdnem az egyetlen végső képviselői. 

Malaczka más nevezetessége tágas, festői kinézésű sz. ferenczi 
szerzetesi zárdája, mely a főtéren százados hársak árnyában nyú­
lik ki templomépületeivel és hegyes bástyatornyaival (L. a mellé­
kelt képet.) Hajdan a detreköi Balassák tornyokkal és bástyákkal 
erősített várkastélya volt ez is. Később midőn Pálffy Pál nádor 
birtokába került, ő alakította át a XVII . században zárdává. A vi­
dék akkorában itt az országszélen kitéve levén minden vallásfele-
kezetüek beszökésének, kiket máshonnét már kiüldöztek, — mint 
csak előbb is a lévárdi anabaptistáknál láttuk — ezen zárda való­
ságos hittérítői állomássá lőn. Az egész Fehérhegységen tul alig 
maradt meg a X V I század végén két vagy három régi plébánia, s 
ezek lelkészei is csak bujdosva lappanghattak. Akkor hozta ide a 
hitbuzgó nádor sz. Ferencz hiterös fiait; 8 ezen esemény azonnal 
más képet adott a vidéknek. Térítéseik által történt, hogy jelenben 
az egész területen más vallásfelekezetek alig számitnak négy vagy 
öt kisebb nagyobb egyházközönséget. 



Képünkön a kolostor mellett alig vehető észre Malaczka szép, 
tág, nyilt vásártere és föutczája, melyet a környék népe által erő­
sen látogatott gyakori kis vásárok élénkítenek. Hajdan, ugylátszik, 
még virágzóbb ipara volt. Egy két régibb kehelynek, melyet 
utunkban a vidéki egyházakban előtaláltunk, felirata legalább azt 
tanusitá, hogy itt a mult századokban az ötvösség is nagyban vi­
rágzott. Mig most innét is, valamint egyébb kisebb városainkból 
hasonló magasabb és mii vész iebb mesterségek szintén egészen ki­
vándoroltak; központosulva ezek is, mint minden más, a nagyobb 
városokban, — s az üres tért maguk után csupán az élet minden­
napi szükségleteivel foglalkozó közönséges mesterségeknek, meg a 
házaló és hajhász zsidóknak hagyva. 

Lefelé a hegység és Morva folyó közötti tér ismét mind in­
kább szűkül; Malaczkán alul a helységek sűrűbben csoportosodnak 
minden felöl. Nyugotnak az ut Jakabfalván át és Dimburg, meg Ká-
rolyháza apró falucska és pusztamajorság mellett Magyarfalváhos 
visz. így nevezik a végső falut hazánk itteni határán, hol mindjárt 
a Morva folyón át már az osztrák területen érjük az északi vas­
pálya legközelebbi állomását. Lejebb nyugotdélnek : Detrekő-Csö-
törtök, Láb, Zohor, ffochttettno tekintélyes és csinos népes végfal­
vak állanak; melyeknek mezejét egyrészt a véghatárt képző 
Morva folyó mossa. Csötörtök gótegyháza, s az utóbb nevezett há­
rom falu régi, történelmileg is adatolt plébániája arra mutat, 
hogy szintén régibb telepek. Ámbár egy XlII-dik századi okirat 
okmánytárunkban, az egyet­
len ismeretes, mely e vidé­
ket itt érinti — részletes ha­
tárjárása leírásában mitsem 
látszik tudni, mindezen helyek 
akkori léteztéröl. Ezen okirat 
épen a Morva vize körül levő 
pusztahelyekre szóló ado­
mány az Ottokari háborúk 
következtében, melyeknek e 
tér a Morván innen és Mor­
ván tul színhelye volt a ma­
gyar, német és cseh hadsere­
gek részéről. Itt mentek vég­
hez azon korszakias háborúk, 
melyek eldöntésével az emii­
tett nemzetek történetének 
egy uj időszaka állott be. 

Hochstettnon túl vonul 
az annyi csata s katonai nagy 
szemle emlékéről nevezetes 
Marchfeldi sikmezö egész a 
napóleoni Wagramig és Bé 
csig. Fölötte északnak emel-

Fehérbegységi utik.-pek : Malaezkai zárda. 

kedö magaslaton tekint le a tág rónára a Stillfriedi kápolna, azon 
a helyen, hol egykor Habsburgi Rudolf, a cseh Ottokáron, Kun 
László magyar seregei segélyével győzedelmeskedve, békét kötött. 
Innét neve : Stillfried. Ott állott a végzetes hadsátor, melynek 
leplei, midőn a megtört büszke Ottokár, vágytársa Rudolf császár 
előtt térdethajtva titokban hódolni készült, csellel rögtön felrántat-
tak, hogy az egész tábor tanuja legyen megaláztatásának. A meg­
gyalázott újra boszut forralt s uj hadakat kevert; — de saját vesz­
tére. Hochstettnon innen áll a mező, melyet a szláv nép máig Otto-
karerínán&k nevez, az uradalmi térképek pedig Oltokars-wie$enek 
azaz Ottokár-rétjének jelölnek; róla szól a néphagyomány, hogy 
Ottokár ezen a helyen esett el magyar vitéz fegyvere által. A vi­
téz nevéről azonban, s azon mesés körülményekről, melyeket ezen 
eseményről okmánytárunkban egy hírhedt okirati hamisítás beszél, 
a V—es és I—nyi családoknak diplomáticusaink előtt ismeretes 
adomány- és nemesi leveleiben, még a reges hagyomány sem tud 
semmit. Az ilyes ősi dicsőség költésében, ugylátszik, mindenha nagy 
mesterek voltunk.Nem ugy valódi dicsőségünk megtartásában 
vagy csak annak is meretében is! 

Utunk vége felé jár. A múltnak csak tollhegy gyei is érintett 
emlékei, még ezen parlagnak vélt téren is, oly élénken kisérnek 
mindenfelé, hogy alig róhattuk le eddig leírásunkkal a jelennek is 
tartozó adónkat. Oly mulasztás ugyan, mely a mai magyar touristára 
nézve könnyen bocaánandó bün lehet. Idején lesz még itt mulasz­
tásunkat röviden bár, pótobiunk. Sok mondani valónk ezen tekintet­

ben úgy sincs. — Az egész vidéket lakó népség, kivétel nélkül tót; 
mert a nagyobbára városkáit lakó néhány régebben vagy ujabban 
itt megtelepedett és beköltözött német és magyar iparos-, hivatal, 
nok-, földbirtokos-család alig számithat a nép között, ha mindjárt 
a vidék fölét s majdnem egyetlen íntelligentiaját képezi is. Erkölcsi 
tekintetben ezen terjedt világnevezetes népfaj erényeit, emberi 
gyengéjét és hibáit teljes mértékben osztja. Tagadhatatlan még is, 
hogy neme más hegylakosságánál első tekintetre szembetünőleg 
pallerozottabbnak, műveltebbnek mutatkozik. Ámbár a külsőségen 
és látszaton felül ennek különös, mélyebb jelentőséget épen nem 
tulajdonítunk. Az alsóbb népnél ilyesmi gyakran ugy is csak a 
természeti nyájas egyszerűség rovására jár. A félműveltség a nép­
nél oly valami kétes állásba helyezi a személyt, melyben az sehogy 
sem tudja magát helyesen és következetességgel föltalálni; szög­
letes, kirívó viselete ennélfogva azután annál inkább kellemetlenné, 
idegenné s eltaszitóvá teszi. Például : a mély szolgai köszöntés és 
bók között, s* a daezosvagy vonakodó nem-köszöntés közt a közép­
sőt sehogy sem birja helyesen eltalálni. S a ki az ily félmüveltnél 
az utóbbival találkozott, — midőn például látja határozatlanul 
emelkedő taglejtését, melylyel nem tudja mit tegyen : mozditson-e 
egyet fövegén vagy sem? — azjaligha nem fogná inkább az elsőt 
szívesben fogadni, undorodjék bár, hogy a szolgai viselettől az em­
beri méltóság, jegegyenlőség stb. hasonló és más ily szép és ma­
gasztos czimek tárgyilagos eszméjénél fogva. ( f n i r m i n U T . I M 

Képek Egyiptomból. 
II. Egy kairói kávéház. 

Fekete, de kedves a kávé, mint a 
barna lány, 

Ki nappal felvidit, éjjel pedig elűzi 
álmainkat; 

Még kedvesebb a dohány, a férfi e 
valódi élet szükség.!. 

Mely fUatfelhoivel elűzi a bú s gond 
felhőit." 

í g y énekli meg egy régi 
arab költő a kávét és dohányt, 
Kelet fiainak e két életszükségét 
Sajátságos értelme van az arab 
kérelmének, ki az ut mellett ülő 
dohányzóhoz e szavakkal járul: 
„Testvér, adj nekem egy kis lel­
ket." Kétségkívül ez valódi arab 
gondolat; mert a mint a kávé 
arab felfogás szerint az egyedüli 
ital, mely a testet fólfrisiti, más 
részt a dohányt a lélek felvidító 
szerének tekintik'Keleten. Mindé 
két élvezetet a mohamedánok 
rendkívül nagyra becsülik, azért 

nem csoda, hogy nemcsak minden városban, hanem a legutolsó faluban is 
találtatnak oly helyiségek, hol a test és lélek egyiránt fölfrisittetik. 

Idejárul még azon körülmény is, hogy Keleten a társadalmi élet és 
házasság kellőméit csak kis mérvben ismerik. A z Ő társadalmi életök csupán 
az egyik nemre szorítkozik : a férfi épen ugy ki van zárva a nők társaságá­
ból, mint a nő a férfiakéból. A férfi-vendéget a háziúr a divánban, a nőt a 
háziasszony a háremben fogadja, a a másik fél csak ritkán tudja, hogy há­
zastársinak látogatója van, vagy legalább ugylátszik, hogy nem akarja 
tndni. E gondosan megőrzött szokás mellett, hogy ugy mondjuk, életök egy 
nagy része elesik, és a vendégszeretet, ezen a mohamedán előtt oly szent 
erény, virágzását soha el nem érheti. Még magában a családban is a két 
nemnek egymássali társalgása igen rövid időre szorítkozik; mert a férj és nő 
a házasélet gyönyöreit csak akkor élvezik, ha a férj a háremben van. 

Mi európaiak ily körülmények mellett iparkodnánk magunknak a nél­
külözött élvekért kárpótlást szerezni. Nekünk bőviben vannak bor- ée sör­
házaink B egyéb mulatóhelyeink, és bizonyára nem sokat haboznánk afelett, 
hogy hova menjünk, testünket és lelkünket fólüditeni, vagy más szóval, az 
unalmat elűzni. A mohamedán, legalább a ki vallása elveihez szigorúbban 
ragaszkodik, korcsmafélét nem ismer, s azért más módon kénytelen kárpót­
lást keresni. Hamindjárt Hafiz a mézajku, megfelejtkezve a próféta szavairól, 
dalaiban a borházat magasztalja is, és szidja, ócsárolja a barátokat, kik a szőlő 
édes nedvét s az ennek élvezetével járó gyönyöröket az ördög mi vének te­
kintvén, a borivástól minden igazhivőt atyailag óvnak; vagy hs Harihri a 
korcsmák gyönyöreit hasonló lelkesedéssel megénekelte is : az ily szabad szel­
lemek ugy tekintetnek, mint kiknek még a hajukszála is az Ördög kezében 
van, s a szigorú hitű mohamedán irtózik tőlük, mint valami szörnyektől. 
Egyébiránt az is valószinű, hogy a keleti köttök ily tartalmú dalaikat nem 
mindenkortapasztalásból, hanem gyakran felhevült képzelmökből merítették. 

A szigorú hitű kerül mindent, a mi részegeéget okoz ; deleikét ittassá 



teheti, e teatét felüdítheti azzal, a mit a törvény éa szokás szentesitett, azért 
keresi fel a nap fáradalmai után ama helyet, hol a megengedett gyönyöröket 
élvezheti; — e hely a kávéház. 

A z arab kávéház természetesen egészen más, mint az európai. Hiányzik 
annál a külfény, a haszontalan ékesség, mi a mi kávéházainkat jellemzi. Még 
a legnagyobb keleti városokban is, kávéház alatt csak egy fölötte egyszerű 
tért kell érteni, melynek földiszitésében korántsem követtek el fényűzést. 
Kairó legnépesebb utczáiban a kávéházakat többnyire arról lehet csak meg­
ismerni, hogy előttük nagyon egyszerű, pálmalevélszárakból font padok van­
nak; belsejök pedig sem több, sem kevesebb, mint egy egyszerű terem, mely­
nek egyik szögletében van a tűzhely, s e körül széles, néha vánkosokkal 
fedett kőpadok. Egy szökőkút a középen, kimeszelt falak, metszett ablakok, 
vagy ama csepegőkőhöz hasonló föszfuggők, (gipsz), melyek felülről csodála­
tos csoportozatokban lecsüngnek, a legnagyobb ritkaságok közé tartoznak. 
Igen gyakran a kávéház nem más, mint egy kunyhó, oly nyomorult, oly dü­
ledező, hogy az ember alig meri átlépni küszöbét; nem ritkán pedig nem 
egyéb az, mint egy padokkal körülvett tüihely, falak és minden tető nélkül. 
Egyébiránt becse nem is a külsőségekben keresendő. Kelet fia feltalálja ab­
ban, a mit keres, u. m. üdülést és felfrisülést a lélekre ugy, mint a testre 
nézve; mindenekfölött pedig talál ott valódi, hamisitlan kávét, melyhez a mi 
kávéházainkban kávé név alatt árult kotyvalék legtávolabbról sem hasonlit-

nélkül, hogy hosszú nyelét csak pillanatra is kibocsátná kezéből. Pillanat 
múlva forr a benne levő viz, s a „khahwedsi" most beleteszi a kivánt meny-
nyiségü kávéport, jól megkeveri, azután ismét a tűzre teszi, még egyszer 
fól forralj a, mire előszedi a csészéket, s kiosztja a vendégek közt, teletöltvén 
mindegyiket az illatos forró itallal, melyben a finom kávépor egészen felol­
dódott. E kávé keserű, de oly felséges zamatai, hogy a ki ilyet csak egyszer 
ivott is, sohasem érez vágyat az európai kávé után. 

A kávéra a pipa következik. A csibukot a mohamedán, vagy inkább 
szolgája, mindig magával hordozza, vizpipát pedig megkívántató számmal 
tart a kávés, ki mesterileg érti, hogy kell az e pipához szükséges dohányt 
megtisztitni, megl igyitni és a nedves tömeget meggyújtani. A vizpipák ször-
csögése sajátszerű, de nem kellemetlen az európai fűlnek, s a mi kávéháza­
ink zajához képest valódi zene. A kellemes illatú füst apró felhőkben úszik 
ki a nyitott ablakokon, de ha a szobában elterjedne is, nem okozna oly kiáll­
hat hm bűzt, mint a mi szivaraink. A vendégek a jó kávé és j ó dohány mel­
lett oly jól érzik magukat, hogy egy európainak arról fogalma sem lehet. 

Á kávéházban meglehetős csend uralkodik; a vendégek csoportokra 
oszolnak, s mindenki lehetőleg csendesen, zaj nélkül beszél, a mint ez már a 
keleti népeknek átalános tulajdona. Házalók és koldusok ritkán lépnek be, a 
vendégeket zavarni, s ha ilyesmi néha előfordul is , észrevehető zaj nélkül 
történik. Azonban vannak oly időszakok, a midőn a kávéházi élet egészen 

K é p e k E g y i p t o m b ó l : II. E g y ka i ró i kávéház . 

ható. Keleten e kedvencz italt a legjobb kávéból készítik. Több kávészemet 
egyszerre sohasem pörkölnek, mint a mennyi egy napra elegendő, s azt nem 
szokták megőrleni, hanem a lehető legfinomabb porrá törik. E kávéporból 
egy csészéhez öt kávéskanállal vesznek. 

D e hát, hogy főzi az arab a kávét? Lépjünk be egy kávéházba, s meg­
tanulhatjuk. A tűzhely mellett áll a kávés, lesve vendégei intését. Nagy fé­
nyes rézkannák állnak előtte a tűzön. Ezekben forralja a vizet, mit fel akar 
használni. A padokon és földre teritett gyékényeken ülnek és guggolnak a 
vendégek, kik közöl némelyek sakkoznak, mások bizalmasan beszélgetnek, 
ismét mások, egészen egyedül, a csibukjokból felszálló füst fellegek ben gyö­
nyörködnek, vagy a vizpipa megszűrt füstjét szörpölgetik, mely gyakran 
csupán egy kivájt kókuszdióból áll, szopókával és födéllel ellátva. 

„Béke legyen veled 1" 
„ L e g y e n veled a legkönyörületesebb Isten békéje; légy üdvöz , légy 

megelégedett, idegen!" 
Erre a tisztelethely megürül, s az idegen nem késik, a vendégszeretet e 

jelét is köszönettel elfogadni. 
„ E g y csésze kávét!" 
„Fejemre és szememre, uram, azonnal!" 
E pillanatban a kávés a sok hosszunyelü rézkanna közöl előfogja azt, 

melybe épen annyi viz fér, mennyi a vendég által kivánt kávéhoz szükséges, 
ezt azután telétől ti a már forrni kezdő vízzel, s odatolja az izzó szén közé, a 

más szint nyer; ilyen főkép a „ramazán" böjthónap, melyben a mohame­
dán az éjt nappallá változtatja, a nélkül, hogy a nappalt éjjé birná változ­
tatni, a mit pedig szives örömest tenne. Törvényei parancsolják, hogy böj ­
töljön, azon pillanattól kezdve, midőn a nap tányérjának széle a láthatáron 
feltűnik, egész azon pillanatig, midőn az a nyugati puszták homokjában vég­
kép elmerül. Azonban e vallásparancsot szószerint csak a szigora hitűek 
tartják meg; ezek nemcsak az étel és italtól, hanem a dohányzástól is tartóz­
kodnak a tilos idő alatt. 

Képzelhetni, hogy a szegény böjtölök reggeltől estig ugyancsak embe­
rül megéheznek, azért sokan oly szánandón néznek ki , hogy még annak is 
megesnék rajtok a szive, a kinek nincs. Mikor aztán az est közeledik, mely 
kínjaiknak véget vet , a kávéházak előtt összegyülekeznek, ott várandók a 
nap lenyugtat. Lassan, ingadozó léptekkel jőnek a tiszteletreméltó muzul­
mánok, azt hinné az ember, hogy mindjárt összerogynak; azután sóhajtva 
leülnek egy padra, és sóhajtva tekintgetnek föl. Ezalatt a kávés mindent 
előre elkészít, hogy a legelső pillanatban szolgálhasson vendégeinek, mert 
minden perez drága most, s minden perez kínosabb, mint azelőtt egy egész 
óra. Minden szem a minareten függ, vagy ha ezt látni nem lehet, oly ember 
arczán, a kinek zsebórája van. 

„Lissa ja achui?" — még nincs, testvér? — ez az átalános kérdés; 
„lissa!" — még nincs! — hangzik rá a leverő felelet. Végre örömsugár tű­
nik fel a csüggedt arezokon. „Fatál tekitein ja achuana!" — még csak két 



perci hiányzik! — „F.l hamdu lillahi! ' — hála letennék! — e sóhajjal meg 
köanyebbül a szorongó kebel. Mily ólomszárnyakon repül az idő, mily hosz-
szu még e két perez is! Újra kérdik a türelmetlenek : „Lissa?- 4 és az óratu­
lajdonos sóhajtva feleli : „Lissa !" Egyszercsak hangzik a minaretről : , ,La 
il laha il Allah, Mohammed rassuhl Allah!" a az erődből egy ágyúlövés dö­
rög le a városra. Csak ez egy szót hallják : „ A l l a h ! " és ez elég; ez egyetlen 
szó tartalma felülmúlja a legtudósabb professzor magyarázatait; többet be­
szél, mint a legfecsegöbb vénszüz; buzgó hálaima az, mely a szivek rejteké­
ből ered; mosolygó reménysugár, mely a csüggedező lelket fölvillanyozza. 
„ A l l a h ! " Mindnyájan hallották ezt. mindnyájan utánsohajtották, kivévén a 
kávést, mert ennek most nincsen arra ideje. A legnagyobb kannában készen 
áll már a kávé legalább husz személyre, mely a vendégek közt gyorsan ki-
osztatik, hogy testöket felüdítsék, mert lelkük már kéjeleg a különféle pi­
pákkal, melyek még az ágyúdörgés előtt megtöltettek és meggyújtattak. 
Némelyek legelőször is a mellettök álló vizeskorsó után kapnak, a legna­
gyobb rész azonban uralkodik maga fölött, és epedő ajakkal várja a csésze 
kávét. Ezt megiszszák, azután egy második csészét, aztán meg egy harmadi­
kat, — mire a szemök csillogni, keblök emelkedni kezd, lépéseik gyorsulnak, 
s minden mozdulatuk élénkül. Ezután kiki haza tér, lakomázni; de csakha­
mar visszajónek megint a kávéházba, s nem marad egy hely sem üresen. A I 
karcsú tornyokon s az utczákon csillognak a különféle szinü lámpák; a kávé­
házak ki vannak világítva; élénk beszélgetés foly a terem minden zugában, 
s oly zsongás-dongás támad, mint a méhkasban. 

Egyszerre elhallgat minden; egy egyszerű férfi lép be halkan, méltó­
ságos tartással, üdvözölvén a vendégeket, kik azt nyájasan viszonozzák. 
„Khahwedsi, egy csésze kávét!" 

„Atyám fejére, azonnal, te áldott, te mézes ajkú!" 
És a jövevény gondolatokba mélyedve szörcsöli kávéját; azután elkezd 

halkan és szivrehatólag beszélni; hangja mind jobban s jobban emelkedik, 
mozdulatai élénkülnek, tekintete elevenebbé lesz, a mint tovább s tovább 
halad a megkezdett regében. Egy hangot sem lehet hallani, mindenki moz­
dulatlanul lesi a szót a mesélő ajkairól; a pipafüst is ritkábban karikázik a 
vendégek fejei fölött , mert a beszélő szinte a dohányzást is felejteti velők. 
Gyönyörben úszik mindenki, hallván az ezeregy éjszaka tündéri regéit, me­
lyek a hallgató képzelme elé egészen uj világot teremtenek. Egyébiránt az 
ily kávéházi mesélőknek is meg kell adni, hogy a regéléaben kitűnő ügyes­
séget tanúsítanak. 

Ilyenek Keleten a kávéházak, melyek ha nálunk kényelemre szolgálnak, 
ott valódi életszükséggé váltak a mohamedánra nézve. + 

Selyembogarak tenyésztése. 
(Fvlytaláf.) 

A se lymér-hernyók második korszaka. 

A selyerabogár éltének első szaka akkor végződik, mikor 
álomba merült, tehát második korszaka felébredésével kezdődik. 
Erre vonatkozólag ismételjük figyelmünket a fentebbiekhez ké­
pest : egyenlő melegség, tiszta légkör, és pontos etetési rendszer, 
mint az első korszakban, itt is szerfelett ajánltptnak. A mint az 
első korszakban készült alomszemétröl leszedtük s más helyre 
raktak a hernyókat, azonnal ki kell a szemetet dobni, mivel semmi 
sem fertőzteti még a tisztaságot annyira, mint a rothadásba indult 
eperfalevél, szemét, a közéje vegyült selyemhernyó ürüléke, kigö-
zölgésével együtt. 

Most már ha több osztályt alakítottunk, az első, vagy is az 
állvány legalsó rámáján levőkkel ilyetén etetési rendet kövessünk, 
ez a többire nézve is zsinórmértékül szolgál. Első nap, midőn az 
alomról leszedtük, azon leveles gályákkal együtt, melyekkel el 
szedtük, megetetjük háromszor, mindig egész és gyenge friss levél­
lel. Második nap kora reggel megetetjük, a midőn minden életre­
való hernyó felmászik a friss lombra, a beteges pedig alatt marad. 
Később ugy rakjuk be gyenge eperfa-hajtásokkal, mint mikor az 
első álombeli felébredés után a régi alomról el akartuk szedni, 
megvárván mig a rájuk rakott galyacskákra felmásztak, mialatt az 
alsó ráma valamelyikére egy kis papirt teritünk, 8 a felébredés óta 
készült alomról a gályáknál fogva átrakjuk hernyóinkat. Ezt a 
munkát nevezzük „tisstitásnak", az üresen hagyott, netalán néhány 
döggel s beteggel fedett almot kivetjük; hasonló ti&ztitás által sza­
badítjuk meg betegségtől az egészségeseket. — Harmad nap : kap­
nak 6-or és szellőztetnek, mennyiszer csak szükséges, ügyelvén 
arra, hogy a szoba melege mindig egyenlő maradjon. Negyed nap : 
5-ör kapnak enni, amidőn este kezdenek ismét elaludni. E végett 
az 5-ik etetésre, sőt ha szükséges volna, már a 4-ikre vágott leve­
leket kell reájuk pergetni, hogy az álomba merülteket el ne temes­
sük. — Az alvás, mindenesetre csak ugy áll be, a a vedlés ugy 
foly le szerencsésen, ha a helyiség melege lehetőleg egyenlőn van 
tartva, és ha az alvó és ébredező hernyókkal gyengéden bánunk, 
selyemszálaikat, melyekkel magukat, az alomhoz kötözték, a közé-

ijök nyúlkálással el nem szaggatjuk. Az alvásban háborított her­
nyó egyátalában nem képes megvedleni; pedig a vedletlen mind 
megbetegszik, 8 nem csak maga vész el, hanem a többit is meg­
rontja. Elvégre nem lehet eléggé ajánlani az alvás ideje alatt a 
legnagyobb figyelmet; kerülni kell azon tévedést, hogy az alvás 
előtti napon kedvczésből elszedjük a hernyókat régibb almukról, 
ugy vélekedvén, mintha a friss ágyon nyugodtabban fognának 
aludni. Hasonló okoskodással épen roszat teszünk, mert már a 
kezdők előre elkészített szálait tépjük el, s ezeket e miatt mind 
földönfutóvá teszszük, melyek az alvás idejét folytonos mászkálás-
sal töltvén, végre is elvesznek. Ha két, három, négy vagy több 
osztályt a kelesztés ideje szerint, alkottunk össze — mint fent is 
mondám, — ezekkel is csekély változékosBág mellett, így bánunk 
el, magában értetik, hogy minden osztály egy nappal későbbre esik. 

A se lymér-hernyók harmadik korszaka. 

Legfontosabb levén ezen munka közben az alvók és felébred­
tek ismerése, ez után minden tenyésztő legnagyobb gondot fordít­
son. Ámbár az ide vonatkozó jelek fennebb a kelés utáni műtétnél 
le vannak irva, de azért újra figyelembe ajánljuk. 

Az ébredő hernyó orra felett kereszt-alakú barna csillag tá­
mad, mely mindinkább nö, mígnem az orra felett levő bőr fel nem 
reped; ekkor a hernyó mozogni kezd, s addig mászik előre, mig a 
fejbőrén támadt nyilason ki nem buvik. A kifelé búvó hernyó vilá­
gosabb bőrű, mint volt, és fekete orra félig lecsüng megfakult uj 
orrán; mig végre régi orrboré magától leesik. A hernyók ilyenkor 
felette érzékenyek, azért hozzájok nyúlni nem szabad; a szobát, 
egyenlő melegségben kell tartani, mivel ez könnyíti a vedlést; nem 
kell megfeledkezni arról sem, hogy tiszta viz legyen szobánk több 
helyén kitéve, mivel a vedlésre felette megkívántatik, hogy ott 
elég nedvesség legyen. Ezek ismerete kiválólag a tenyésztő köréhez 
tartozván, anélkül egy okos lépést sem tehet előre. Ilyetén jelek 
minden vedlés folyama alatt egyöntetűek levén, róluk többet nem 
szólunk. 

A második korszak kezdetétől számítva 6-ik nap délutánján 
vagy estéjén berakjuk selyembogarainkat leveles gályákkal, a sze­
rint leszedvén azokat elkülönítjük, vagy osztályainkkal újra meg>-
alakítjuk. — A rámákon maradt alvó hernyók másnap estéjére 
mind felébrednek. Most már azok sokkal több helyet kívánnak, 
mivel tetemesen megnőttek; hf-lyöket szabatosan meghatározni 
nem lehet, elég ha a mondottak alapján ismételjük, hogy a hernyók 
se sürün, se ritkán ne legyenek. A sürüen levő hernyók könnyen 
betegségbe esnek, a ritkán levőket pedig eledellel nem győzni. 
Lássuk most már ezen korszakbeliek etetési rendjét. — Első nap : 
kapnak enni háromszor, mindig ép és fris levelet. Másod nap : ete­
tünk hatszor. A reggeli másodetetésnél szokott módon gályákkal 
megtisztítjuk őket; a betegeket pedig eltávolítjuk. Harmad nap : 
etetünk nyolezszor. — Negyedik nap : kapnak ötször; reggeli etetés 
után tisztítás végett másodszor rakjuk be hernyóinkat leveles gá­
lyákkal. — Ótöd nap : háromszor etetünk, s amint köztük alvókat 
észreveszünk, azonnal nagyra vágott levéllel teregetjük be, vigyáz­
ván, hogy az alvókat mélyen be ne temessük. Hatod nap : reggel 
legfeljebb egyszer és csak azon esetben pergetünk igen kevés vágott 
lombot, ha még élnem aludt hernyók mutatkoznának. Eljárásunk 
felette óvatos legyen, mert már ekkor felébredt hernyó is van elég, 
s ezeket nem szabad táplálni, hogy az ébredósben levőket az evés­
ben el ne hagyják,mivel ekkor este mér elveszszüka felébredteket. 
Ha több osztálybeli hernyóink volnának, azokkal is — kivéve a 
felmerülő körülmények szerinti változásokat — hasonló módon 
elbánunk. 

A s e lymér -hernyók negyedik korszaka. 

Ezen korszakbeli hernyókat, közvetlen rámáinknak nádjára 
helyezzük, többé papír nem szükséges. Meglehetős nagyra nővén 
hernyóink már ekkorra, rendszerint 1 lat tojásból kelesztett hernyó 
felemészt 6 nap alatt mintegy 150 font eperfalevelet. Különös, 
hogy a harmadik alvásából felébredt hernyó evés közben a levele­
ket már mindig szélén kezdi meg, s mintha kaszálna, mindég fél­
kört rág le a levélből, s amint egy sort kaszált, ismét visszatér a 
sor elejére, s igy kaszálgat, jobbról balra. Itt az ideje, hogy her­
nyóinknak féltörzsü fáinkról szedessünk levelet. A selymérte-
nyesztö fáinak kímélése, gyarapítása, levél-mennyisége, szaporítása, 
és nemesítése tekintetéből meglevelezés alá ksrült fáját tökéletesen 



lelevelezheti, s amint egy fájáról leszedték a levelet, egy értelmes 
egyént állit, jó éles kés- és kerti fiirészszel felszerelve, a megkop-
pasztott fa mellé, ki is a levéltől megfosztott ágakat három-négy 
hiivelyknyit hagyván mult évi hajtásaikból, lemetszi. Igy a fa nem 
szenved, söt levéltermésében nemesedik. De mind a lombozást,' 
mind a metszést, ha csak lehet, június végéig minden fával be kell 
végezni. Ezen korszakban etetésünk rendje következő; eltö nap : 
hernyóink kapnak négyszer; másod nap: etetünk hatszor, e közben 
felvett módunk szerint tisztítunk. Minden tisztítás alkalmával több | 
helyet foglalnak el hernyóink, mivel ha jól fejlődtek, ekkor már 
18— 20 vonal hosszúak, és 2—5 vonal vastagok. — Harmad nap : 
etetünk hatszor. — Negyed nap : szintén hatszor etetünk és újból 
tisztítunk. — Ölöd nap : etetünk hatszor. — Halod nap : legfeljebb 
négyszer etetünk. Ügyelni kell, mert már ekkor nagy részök al­
szik, s a két utolsó etetést vágott levéllel kell véghezvinni. Heted 
nap : estéjére mind felébrednek; vigyázni kell a beteg hernyókra, 
igyekezvén azokat minden módon eltávolítani. 

A se lymér-hernyók ötödik korszaka. 

Ezen korszakban főleg száraz időben szedett elegendő szeder­
levél mennyiségéről gondoskodjunk, hogy emiatt soha fel ne akad­
junk. Most már agg fáinkról a legerősebb lombokat veszszük igénybe, 
mivel utolsó korszakban fejlődik ki hernyóinkban a selyem anyag, 
melyből annál ruganyosabb,söt kitartóbb selyem-szálakat nyerünk, 
minél börvényesebb levéllel tápláltuk azokat. Különben is hernyó­
ink annyira megnőttek, hogy a legnagyobb helyiségre és eperlevél­
mennyiségre van szükségünk, ugy hogy 1 lat tojásból kelesztett 
hernyó ezen korszakban legalább is 350 —450 font levelet emészt 
fel. Szobánk melegének egyformán tartásával és a kiszabott táplá­
lási renddel oda törekedjünk, hogy a kívántató lombmennyiséget 
lehető rövid idő alatt etessük fel hernyóinkkal, mert kétségbe von-
hatlanul minél rövidebb ideig tart azok szabályszerű élete, azaz : 
minél hamarább emészti fel a bekötéséig kellő tápot, annál töké­
letesebb selyemgubókat készít számunkra. 

Nagy levén mind a levélemésztés, mind a hernyók ürülése, 

mind pedig az alom kigözülgése, felette szükségese korban az alom 
gyakori kitakarítása és a szoba levegője tisztítása. Szellőztetés 
alatt, ha a külső lég melege, a szoba rendes hő fokánál nem áll 
sem feljebb, sem lejebb, ki lehet nyitni az ajtót, ablakot, csak a 
széltől és napsugártői kell a hernyókat védni. De ha a külső lég 
felette hideg, annyira, hogy nyitott ablakon át lefokozódnék a szoba 
melege, akkor csak az ajtó aljára készített lyukon kell szellőztetni, s 
néha szobánk zugaiban, vagy egy vaslapáton körülhordozva, igen 
apróra vagdalt fenyüfácskákat, melyek kevés, vagy épen semmi 
flistát sem terjesztvén el, lehet lánggal égetni, ez által a lég meg­
ritkul s az ajtó finom nyílásain légvonat nélkül fris lég tődül be. Va­
lamint a szoba légkörét védeni kell a külső hideg behatásától, 
épen ugy kell óralmazkodni a nagy meleg beeresztésétől; tanácsos 
leend hév- és légméröt üzdénkben tartani, mert június hóban nem 
gyéren van nagy meleg, mely tönkre teheti selyemtenyésztésünket. 
Tehát a szoba levegőjét állandó egyenmérsékben tartani mindig, 
kivált pedig az 5-ík korszakban, kitelhető erőfeszítésünket megér­
demli, különben épen ezen korszak az, melyben minden eddigi fá­
radságunk füstbe megy. 

Az etetési rend következő : első nap négyszer, másod nap öt­
ször nyújtunk tápot, egyszersmind hernyóinkat tisztítjuk leveles 
gályákkal; magában értetvén, hogy e legnagyobb növésük miatt 
mindig több-több helyre van szükségük; harmad nap hatszor, ne­
gyed nap nyolezszor etetjük s tisztítjuk. Ötöd nap kapnak tízszer; 
hatod nap is tizszer és tisztítjuk, heted nap csak nyolezszor, nyol-
czadik-nap pedig hatszor cs tisztítjuk; kilencsed nap kapnak ötször, 
végre tized nap csupáu négyszer és tisztítjuk. — A szerencsésen 
növelt selyembogarak már 9-iknap kezdenek nyugtalanul járni kelni, 
s ha az ilyen nyugtalankodókat kezünkbe véve háttal fordítjuk fel, 
s világosság felé tartván, észreveszszük, hogy csaknem áttetszők, 
sőt már legcsekélyebb ürülék belfonalukban nem feketedik, to­
vábbá szájukból selyemszálacska csüng : jele, hogy selyemhernyó­
ink készen vannak a bekötésre. Hasonló állapot az ötödik korszak­
nak a 10 ik vagy legfólebb 12 ik napján bekövetkezvén, gondos­
kodni kell a bekötöágyról, hol gubáikat elkészíthessék. tv««» u».i 

T Á R H Á Z . 
Zenészeti levelek. 

II. V á l a s z Mosonyi Mihály urnák. 

Mély megindulással válaszolok önnek, tisztelt hazámfia, a „ P . Napló" 
í. é. márczius 7-ki számában hozzám intézett nagybecsű levelére. — ö n , ki 
átalános tiszteletben áll, ki a zene titkába be van avatva, ön általam is leg­
mélyebben tisztelt hazáinfial oly megtiszteltetésben részesít engem nagy­
becsű zeneművének csekély személyemnek való ajánlása s tartalomdus kisérő 
irata által, milyenről még álmodozni sem mertemi — Fogadja mindezekért 
legmélyebb hálám s legőszintébb köszönetem nyilvánítását, s legyen meg­
győződve arról, b o g y nemes tette uj erőt ébreszte bennem az ezen — még 
eléggé mostoha — pályán való további kitürő haladásra : mert becses, buz­
dító, erőt lehelő sorai még anyagi gondjaimat is feledtetik velem. Ereklye-
kint őrizendem nagybecsű zenemüvét s levelét, s büszke vagyok arra, hogy 
ön anryira érdemesité munkásságom eredményét. 

Én is érzem, mint ön, még ifjú koromban azt, hogy drága zenénk 
„egyedül műkedvelők s hívatlanok kezei közt senyved"; — láttam, hogy e 
nagybecsű nemzeti kincsünk egyedül csárdákban s ttrorngáknál lel csak 
némi menhelyet, hogy az miveltebb körökből, intézetekből ki van küszö­
bölve, s hogy igy magát erőteljes férfiasságra soha ki nem nőhetvén, elha­
gyatott, gyermekkori állapotában még el fog veszni. Es ekkor tölfogadám, 
hogy egyik kitürő, szorgalmas, ernyedetlen napszámosává beszegődöm, a 
minthogy ezen fogadásomat mindenféle viszonyok közt lelkiismeretesen meg 
is tartottam. 

Nálamnál érdemesebbektől vártam az e téreni kezdeményezést; miután 
azonban 1855-ik évi márczius haváig senki sem hallata magát s az e részbeni 
kontárkodás mindinkább lábra kezde kapni: ekkor elszántan kiléptem a 
síkra a magyar nemzeti sene érdekében, épen ugy, mint ön azt müzenénkért 
„Magyar gyermekvilág" czimü genialis zenemüve által legújabban tevé. — 
Ekkor láttam, hogy nemzeti zenénkről jobbára csak ösztönszerű, homályos 
sejtelmek léteznek még a jobbaknál is, s igy elhatározám magamat, egy el­
méleti s gyakorlati mü írására. Kivitel tekintetében a m. Akadémiához for­
dultam, ettől azonban akkori helyzete s viszonyai miatt segélyt nem nyer­
hetvén, ebbeli törekvéseim annak mélyen tisztelt s nagyérdemű elnöke, gróf 
Desewfly Emil ő mlga előtt méltánylásra s pártfogásra találtak. — Ily 
módon sikerült ifjúkori álmaimat némi részben valósítani; igy jött létre az 
„Elméleti s gyakorlati magyar zenekönyv", melyről ön oly méltánylólag szí­
veskedett nyilatkozni. 

E müvem egyik részében meghatározni igyekvém a „magyar zene 
rendszerét", ugy, mint ez nyelvünknél történt. Mindezen, már némi részben 
kivitt törekvéseim azonban csak írott malaszt maradandnak, ha hogy oly 
intézkedések nem fognak tétetni, minőket ön nagybecsű levelében már meg­
pendített. Ugyanis, mihelyt a művészet magát tuáománynyá kezdi kinőni, ő t 
megillető helyei s képviseletet igényel. Van nekünk — hála Istennek! — oly 
intézetünk, a hol már művészetünk egyik, a zenészettel legrokonabb ágának, 
a költészetnek van helye s képviselete. Ezen, minden magyar előtt szent 
hely, a m. Akadémia í odavaló a magyar érzelem nyelve, a zenészét, mint 
magyar nyelven irt s ivandó tudomány: onnan kell e nagybecsű közkincsün­
ket ellenőrizni! — ö n azt, mint szaktudós, bölcsen tudja, hogy mily sokol­
dalú, tudományos képzettséggel kell annak bírnia, ki a zenét méltán képvi­
selhetné, s hogy az az Akadémia t. tagjai közt — mint olyan — méltán 
foglalhatna helyet, mint egyúttal ily fontos szaknak képviselője. — E rész­
ben tehát teljesen osztom önnek ebbeli véleményét, melyet zenénk jövőjének 
érdekében nem szabad elejtenünk, söt kötelességünk oda munkálkodni, hogy 
e „pium deeideríum" mielőbb valósuljon. Zenénk nyelvünkkel feltűnő rokon­
ságban van, s igy ezek szükségkép hatást gyakorlandnak egymásra. Zené­
szeti a költészeti mértekünk (mindkét művészet ágának ,,sine t(uo"-ja) szintén 
ugyanegy, itt tehát a viszonyos hatás ismét elkerülhetetlen. A magyar zene 
rendszerének ismerete, tudása oly szükséges és fontos, mint nyelvünké : an­
nak kellő ismeretétől töltételeztetik fejleszthetése is, mi nélkül zenénk maga­
sabb igényeknek meg nem felelhet; az f >gja megóvni sajátságos, eredeti jellé, 
mét, jelentőségét s hatását, de meg fogja viszont óvni az elkorcsosulástól is. 

Es ezek szeriut azt mondom, hogy a magyar zenének, a magyar főváros­
ban létező,magyarok által alapított s fentartott zenedében (koneervatorium) i i 
kathedrát keli alapítani — az idegen zenék mellett. Eddig lehetett — ha volt 
— kifogás e tekintetben, mert nem vala a magyar zene lényegének elóadha-
tására vezérkönyv t most ezen hiány zeneirodalmi művem megjelenésével 
megszűnik, mennyiben az — tökéletesebb tan megjelenéséig — használható 
tanításra, tanulásra. — Bizton hiszem, miszerint a zenede lelkes választmánya 
s m. t. igazgatója önérdekéhez nem lesz mostoha, és hogy sietni fog, egy uj 
tannal szaporítani a zenede növendékeinek ismeretkörét. 

Felette szükséges volna bájos zenénk érdekében egy,.magyar zenelap"; 
továbbá egy „magyar zongora-iskola", hol mindjárt kezdetben megszokná 
a tanoncz a sajátságos, eredeti, de nehéz magyar mértékelést, ép ugy, mint 
a gyermek az iskolában tanulja már különféle hangzóink helyes kiej'ését 
nyelvűnkben; — igy aztán, valami utat-módot kellene lelni, hogy belbecscsel 



nem biró, korcs, ephemer, érzést s ízlést egyiránt rontó, silány zeneművek 
„magyar" czim czégére alatt a magyar közönségnek vele született baza- s 
nemzetiség iránti szeretetét ocsmány módon ki ne zsákmányolhatnák; — de 
továbbá kívánatos, ha egy, magyar ujakból álló zenekar alakíttatnék, kik 
közhelyeken tiszta, hamisítatlan magyar zenét adnának elő, s csak igy remél­
hetünk valamit, ha a magyar ember nem fogja szégyenleni saját művészeté­
vel gyakorlatilag is foglalkozni. I ly zenekart minden szép, j ó , magasztos 
iránt lelkesült s áldozni is kész mágnásaink teremthetnének fővárosunknak. 

D e mennyi mindenféle iránt szeretném még e fölhasználásra s mive-
léere alkalmas téren önnek, t. hazámfia! érett tanácsát kikérni! — Mint vá­
gyom önnek szellemdus, tanulságos társalgása után; — mint szeretné fülem 
lesni önzéstelen s nemzeti zenénk felvirágoztatását érdeklő szavait! — F o g - e 
forró vágyam teljesedni, hogy fővárosunkban önnek s tiszteletre méltó tár­
sainak körében élhetve, s csekély erőmet én is önökével egyesitve, sikeresen 
munkálkodhatnánk elhagyatott zenénk terén?! — Azon reményben, misze­
rint ez óhajom teljesedni fog, Isten ótalmába ajánlom Önt. — Éljen nemzeti 
zenénk javára s előmenetelére! Szénfy Gusztáv. 

Sxéchenyt-gyászOnnepélyek. 

-\- (Az országos gyász Széchenyiért) oly átalános, bogy az idevonat­
kozó tényeknek csupán rövid elősorolására kell szorítkoznunk. Egerben 
április 17-én tartottak gyászmisét a legnagyobb halottért; a hölgyek és fia­
talság elhatározták, hat hétig gyászt viselni; a kaszinó a pótolhatlan vesz­
teség fölötti mély fájdalmát jegyzőkönyvbe iktatta, s családjának ezt kife­
jezni elhatározá; a boldogultnak a kaszinó termében függött arczképe 
gyász-fátyollal vonatott be, s a kaszinói tagok egy havi gyászt viselnek. — 
Szombathelyről irják : „Gyás ; t vettünk fel mi is városunkban s vidékünkön 
többen azonnal, mihelyt Széchenyi halálának megdöbbentő hirét vettük, s 
gyászoljuk lelkileg is. Nyilvános helyeinken zenéltetni nem engedünk, s apr. 
26-án a nagy székesegyházban gyászmisét akaruns tartant, melynek létre­
jötte gr. Hugonay kaszinói elnök ur erélyes közre munkálásával, hiszazük, 
meg is fog történni, ki ez érdemben a helybeli püspök ő méltóságát egy vá­
lasztandó küldöttség által kéreti fe' . Kaszinónk is készül, egy havi gyászt 
Ölteni." — A veszprémi kaszinó választmányi ülésében azonnal a gyászhír 
vétele után elhatározta : 1) hogy május 8-ig gyászolni fog; 2) április 26-án 
a székesegyházban engesztelő áldozatot tartat, melyre a megyés püspök ur 
kéretik fel; 3 ) a dicsőült életnagyságú arczképe megszereztetik, s Örök 
időkre az egyesület nagy termében fe!függesztetik; 4) a szűkölködő horvá­
tok javára tervezett tánczvigalom május 1-ről 8-ig elhalasztatik. A z uri 
társas-egylet főteremében tartott tánezőrák és próbák a gyász következtében 
szintén megszűntek. Utólagosan értesülünk, hogy a püspök ur sajnálkozva 
tudata a kaszinói küldöttséggel, miszerint az ünnepélyben hivatalos teendői 
miatt részt nem vehet; azonban a káptalan legnagyobb készséggel megaján­
lotta, a nagy halotthoz méltó ünnepélyről gondoskodni. A karzenészek ke­
gyeletből dij nélkül ígérték előadni Haydn nagy reijuiemét; Ramaeetter 
Károly nyomdász pedig a nyomtatványokat dij nélkül ajánlotta készíttetni. 
— A mezöberényi olvasó-egylet tagjai szintén egyhavi gyászt öltve Széche­
nyiért; elhatározták, hogy április 26-án az egylet helyiségében gyászünne 
pélyt rendeznek.— Verbón, tótajku hazánkfiai közt április 25-én tartatott a 
gyász-isteni-tisztelet. — Nagy-Csalomján az engesztelő áldozat április 14-án. 
a helybeli lelkésznek egyszerű, de stivhez s:óló lelkes beszéde, s a nemzeti 
hymnusnak elzengése mellett, egész ünnepélylyel tartatott meg. — Kis-
Csalomján is készültek az ágostai hitvallá-u egyházban a nagy halott felett 
gyászemlékbeszédet tartani. — Zomborban april 23-éra, Debreczenben 2tí-ára 
volt kitűzve a gyászünneptly, mi végre megható gyászjelentések küldettek 
szét országszerte. 

— Pomáz, apr. 23 Nemzetünk nagy halottját, kinek nevét. Kárpátok­
tól Adriáig csak magasztos lelkesedéssel említek; kinek hátrahagyott nagy­
szerű emlékeiből, lángoló hazaszeretet tükrözik vissza, ki egész életén át 
lankadatlanul küzdött hőn szeretett hazája, s nemzete jóléteért; kinek sza­
mára a sors, annyi dicsteljes napok után, ily kebelrázó végérát hagyott fönn, 
mi is bánatos szívvel gyászoljuk s dicső emlékére kettős gyászünnepet ül­
tünk. — Ugyanis f. h. 21-én délelőtt a helybeli r. kath. egyházban egyszerű 
requiemer, 22-én pedig a ref. egyházban, rendkívül nagyszámú gyülekezet 
előtt gyász-istenit isztelcet tartottunk. A birtokosság, nemzeti öltönyben 
gyászfátyollal, ugy szintén a hölgyek a bánat sötét színéten jelentek meg. 
A ref. egyház belsejéi.ek előtéré s a szószék, melyen Széchenyi gyászszal 
borított arczképe függött, feketére voltak bevonva. — Mindenki arczán lát­
szott, hogy nem kíváncsiság, hanem a legnagyobb magyar halála fölötti 
keserű fájdalom vezette e helyre. — Mert lángbetükkel vannak életének 
tettei, halála pedig a gyász színével kebelünkbe vésve. — — Helybeli ref. 
lelkész ur lelkes beszédében, nagy halottunkhoz méltón kiemelé, hogy ki 
volt a magyarnak Széchenyi? — A gyász-beszéd után a gyülekezet lelkese­
dése költőnk magasztos Szózatában tört ki. Adj uram sok ily magyart| 
e hazának! Az elhunyt lelkének üdvösséget a mennyben, porló hamvainak 
csendes békét hazája földjében, melynek rendületlen hive volt • most hantjá­
val takarja! — T. 

— Tápió-Szele, apr. 23. Mi is a legnagyobb magyar halála emlékének 
megünneplésere folyó hó 19-két tűzvén ki. a mondott napon, minden vallás­
különbség nélkül, délelőtti 9 órakor a rom. kath. templomban nagy számmal 
gyűltünk össze, hol a sz. mise-aldozat mutattatott be az Urnák a megboldc-

* .lelkeért s ott vége levén a gyász-szertartásnak, valamennyien — nagyobb 
magyar öltözetben és gyászban, a helybeli prot. templomban, a leg­

mélyebb fájdalom érzeteinek kifejezése mellett — szónoklattal és imával 
emlékeztünk meg a megdicsőült haláláról. 

— Báth (Hont), apr. 17. A magyar hazának és nemzetnek legnagyobb 
fiáért, a felső-zsemberi r. kath. szentegyházban, a gyászravatal kitétele mel­
lett, mely a nagy halott arczképével és családi czimerével volt ékesítve, 
szokott szentegyházi szertartással, t. Valmráth lelkész és alesperes ál al t, 
Zsembery és Benyóvszky urak eszközlése folytán gyászmise tartatott. — \ 
gyász-ravatalhoz szép számmal összehivott bennünket a nagy kötelesség 
minden valláskülönbség nélkül, a fajdalom sújtó érzéseivel éreztük az orszá­
gos gyászt, éreztük a veszteséget, mint fiai a magyar hazának, a haza aty­
jáért — mert ő volt az; az ő neve kitörülhetetlen betűkkel van bevésve a 
történet könyvébe, ő szerette hazáját híven és önzéstelenül, Ő mutatta be a 
nagy világnak, — tiszteletére legyen minden magyar kebel egy-egy oltár, 
melynek szentségét átveendi az utókor, — a ha ő meghalt is, örökké fog őr­
ködni szelleme hazánk felett. — Béke és áldás poraira! — A z isteni gyász-
tisztelet után összejöttünk Benyóvszky urak házánál, hol fájdalmas érzé­
seinket igen híven tolmácsolá Majláth István ur velős beszédében, a nagy 
halottnak érdemeit kiemelvén, azon kötelességre hívott fel : kövessük a nagy 
vezér szavát, ne csüggedjünk, legyünk hívek hazánkhoz, szeressük azt, sze­
ressük egymást, legyünk egyetértők a kitartásban, kitartók az egyetértés­
ben, boldogulni fogunk, becsülni fog a világ, tisztelni fognak ellenségeink is. 
— Mély gyászunkat bezártuk koszorús költőnk Szózatával, melyet Palugyay 
Gusztáv ur zongorán kisért, ezt követte Baross József ur indítványa folytán 
a m. Akadémia palotájára tett gyűjtemény. — Csak kötelességemet teljesí­
tem, midőn hálás köszönetemet fejezem ki, az ünnep megtartásáért fáradozó 
és rendező Zsembery és Benyóvszky uraknak, nem különben Benyóvszky 
Oszkárné Balogh Melanie ő ngának, ki is a gyász-ravatalt, a nagy halottnak 
sajátkezüleg készített családi czimerével feldisziteni sietett. — F. I. 

— Nagy-Bánya, april 18. Városunk ma tanuja volt egy egyszerű, de 
megható ünnepélynek, mely előre rendezve nem vala, de egy benső, ma­
gasztos ihlettség monda ki e szót : „A templomba!" . . . Minden bolt be lön 
zárva, harangok zúgása hirdeté a gyáazroisét a legnagyobb magyarért, Szé­
chenyi Istvánért; — a templom minden zuga tüstént megtelt, sok hölgy volt 

S;yászba öltözve; — egy szívvel kértünk áldást a mindenek Urától a nagy 
érfiu poraira; hogy dicső lelke áraszsza reánk a messze távolból is a ctiá-

gosságot! 
Volt-e magyar, kinek keble a Széchenyi névre ne emelkedett volna? 

van-e, kit a dicsők dicsőjének halála mélyen nem sújtott? . . . volt-e, ki ha­
záját jobban szerette, s teremtő erejét jobban, s önzéstelenebbül használta 
volna, mint ő e széles hazában, mely Őt, s melyet ő ápola; . . . ő a miénk 
volt, — s mi az Övéi! . . . mi volt ő ? a felelet nem szorult szóra; — arról 
beszélend századok után is ragyogó müveinek hosszú sora, s lelkének fen-
maradt szikrája, mely a nemzet üteréhez olvadt, s melyen semmi földi ha­
talom nem ülhet diadalt . . . „Meghal t Mátyás király, oda az igazság!" E 
nagy fájdalmas dicsőítésben tört ki egykor hazánk összetiport szive a nagy 
király halálakor . . . ily fájdalmakat kell nekünk is átéreznünk, — és hány­
szor ily rövid idő alatt! . . . ki leend vezetőnk az ígéret földén? — ki vesz-
szejérel a sziklára ütve forrást törjön a szomjazóknak ?! — Oh vajha Brntus 
baljóslata Cassius felett rajtunk be ne teljesednék, midőn ezt monda : „ A z 
ég veled, utolsó római, lehetlen, hogy valaha hasonlót szülhessen Róma!!" 
De nem csüggedünk, bár poharunk már csordultig van . . . Van hitünk! áll 
Buda még! letörüljük könyeinket, s férfiasan nézünk a jövőnek eléje. 

— Holdmezővásárhely, apr. 17. Most,midőn a vidám természetben,min­
den ujul, minden éled, s életzöld színben örvendez, édes hazánk minden hü 
fia s leánya gyászfutyolt ölt. — Községünk mindenrendű s rangú és hitte­
lekezet ti osztálya, ma, reggeli 8 óra kor a harangok busán hívogató szózatára, 
ref. egyházunk egyik — úgynevezett uj templomában, — a mindnyájukat, 
mint egy vigasztalni látszó tisztán ragyogó fényesnap sugarainál, — a leg­
nagyobb magyar: gróf Széchenyi István váratlan elhunytának, végtisztesség 
tétele megadására seregeitek egybe. 

Jól esett a tiszta honfiúi kebelnek, midőn a pótolhatlan közös nagy­
veszteség fölött, több ezerre menő részvevők szeméből látta alá hullani a 
fájdalomfacsarta bánatos könyeket! Oh nincs, s nem lehet hőn érző ma­
gyar kebel, ki lelkében megrendülve ne fájlalná ez imádott haza legnagyobb 
fiának elvesztését! nem lehet, hogy igy ne kiáltson fel : elesett a mi fejűnk­
nek ékes koronája! De, mindezért el nem csüggedve, sőt inkább edzve a sú­
lyos sors csapása alatt, szilárd lélekkel érezzük, hogy a dicsőült nagy szel­
lemnek életszikrája belénk oltatván, annál bátrabb s törhetlenebb kebellel 
haladunk a kimért pálya szent, s nagy czélja felé. — Hiszen! e legnagyobb 
magyar nem halt meg; mert valamint az égboltozatán, a milliárd csillagok 
közt tündöklő s éltető nap, világító lámpakent vezérfényül folytatja örök s 
végzetes pályáját, ugy e nagy szellem, örök időkön keresztül világit, az ez­
redévet tul élt nemzet hálás kebelében. — „ É l nemzet e hazán!" 

A A pestbudai hangászegyleti zenede részvétét külön levélben jelenté 
a nagy halott családjával; továbbá elhatározta a boldogult arczképét meg­
szerezni; a zenede a jövő októberben, az Akadémia által rendezendő emlék­
ünnep alkalmával, Mozart reijuiemét adatja elő, melynek jövedelméből Szé­
chenyi nevére szóló alapitványt létesít. — A z erdélyi Múzeum válaszmányi 
ülése april 15. részvétét jegyzőkönyvileg fejezte ki; ugyan ezt teszi egy 
elhunyt családjához írandó levélben; továbbá Barabást felszólitandja Szé­
chenyi arczképét az erdélyi Múzeum számára elkészitni. 

— (Butyin), (Arad), április 18. Alig jutott hozzánk hire a legnagyobb 
magyar halálának, azonnal indítványba hozatott, hogy érette fényes engesz-

-teni-tisztelet tartassék, önkéntes áldozat utján; - de mily hazafi volna 



is az, ki ezt nem tenné, s ehhez ne járulna oly férfiúért, ki egész életében ha­
zája javára törekedett, annak áldozott a annak utolsó leheletéig rendíthetet­
len hive maradt? — Boldogok vagytok ti buda-pesti honfitársaink, kiknél a 
dicsőült emléke, ha nem akarnátok is, fenmarad; mert hirdetik kivihetet­
lennek vélt eszméit városaitoknak a lánczhiddal lett egybekapcsolása, hirde­
tik az ős Dunát hasító gőzösök és sok egyéb, melyen, mig Buda áll és 
magyar él, örökitve van nevel — És az ige testté lett! mert a mai napon 
mindenféle bitfelekezetüek adakozása után meg is történt az isteni-tisztelet. 

A r. kath. templom egészen sötétté tétetvén, a gyászravatal benne fölál-
littatott, mely 172 szál gyertya fényével diszlett, mi igen emelé az ünnepé­
lyességet. 

Tiszt. Veiterscheim Rezső plébános urunk a monyászai plébános úrral 
a gyászmisét az elhunyt érdemeiért ingyen szolgálták, s bárha ez eset a rög-
tönözés miatt j ó formán tudva sem volt, mégis mindenféle bitfelekezetüek a 
környékből annyian gyűltek össze, a mennyien még ritkán, vagy soha, — s 
kitől kitelhetett, nemzeti öltönyben. 

Kiemelendőnek ismerem a mélt. b. Mansdorf-, Almay- és Török-csalá­
dokat, kiknek tagjai szíveskedtek a ravatal mellett a fáklyákat magyar disz-
öltönyben tartani; nemkülönben Jando Antal helybeli gyógyszerész és 
Szépfy Károly uradalmi kasznár urakat, kik az eszmét létrehozták. 

Emlitetlenül nem hagyhatom még plébános urunkat, kinek házánál az 
asztali szertartás után elénekeltetett : „Hazádnak rendületlenül!" 

U. i. Habár e vidéken kevés magyarok vagyunk is, még sem felejtke­
zünk meg arról, mit a haza kivan, mert a Kazinczy-alapitványra beküldetett 
72 ft, nz Akadémiára is szép összeg jött be eddig, és reméljük, hogy májusig 
150 ft. lesz; másoknak pedig felserkentésére ide iktatom, hogy az elhunyt 
dicső legnagyobb magyarunkért tartott gyászmise után az igen tisztelt ple-
bánus urnái egy alaptőke tétetett össze, melyből már csak csekélység hiány­
zik, hogy a dicsőült nagy férfiúért évenkint engesztelő áldozat tartassák. 

L.L. 
A m a g y a r A k a d é m i a pa lotája . 

— A magyar t. Akadémia mai april 23 kai ülésében következő ujabb 
adakozások jelentettek be : Rudnyánszky Kálmán adott a házra 50 ft, Rud-
nyánszky Béla ügyvéd a házra 50 ft, Zádor György a házra 50 ft, Z .din-
Gyula a házra 10 ft, gr. Eszterházy Károlyné a házra 50 ft, Luka Sándor a 
házra 100 ft, Tasnádi Szűcs Lajos a házra 55 ft, Bende Imre futaki plébá­
nos gyűjtött a házra 53, a tőkéhez 82 ft, s 1 aranyat; Tűköry Sándor és 
neje adott a házra 50 ft, b . Ambrózy György a házra 250, a tőkéhez 250 ft, 
a liptó-andrásfalvi közbirtokosság a házra 20 ft, Kovács Pál dnrosmai plé­
bános gyűjtött a házra 13 ft, Spóner Tivadar a Szepességen gyűjtött a házra 
128, a tőkéhez 248 ft, a rimaszombati szücs-czéh adott a házra 20 ft, Eötvös 
József főtörvényszéki elnök a házra 100 ft, Hubay József főtörvényszéki ta­
nácsos a házra 100 ft, Szuceics Károly főtszéki tanácsos a házra 100 ft, Ko l ­
ler Ferencz főtszéki tanácsos a házra 100 ft, Végh Ignácz főtsz. tanácsos a 
házra 20 ft, Vitái Alajos főtsz. tanácsos a házra 42 ft, Szabó Imre főtsz. ta­
nácsos a házra 20 ft, Institórisz János főtsz. tanácsos a házra 20 ft, Herszin 
Ignácz főtsz. tanácsos a házra 20 ft, Oeífner János főtsz. tanácsos a házra 20 
ft, Beniczky Ágoston főtsz. tanácsos a házra 50 ft, Angyal György főtsz. 
tanácsos a házra 20 ft, Eötvös Pál nyugalm. tanácsos a házra 100 ft, Csausz 
Márton orvost udor a házra 100 ft, Zink József főtsz. tanácsos a házra 15 ft, 
Gedeon Gábor főtsz. tanácsos a házra 5 ft, a pesti magyar főgymnasium 
tanári kara a házra 60, a tőkéhez 60 ft, és 5 aranyat; Sujánszky Antal plé­
bános a házra 100 ft, ugyanaz gyűjtött a házra 55 ft, és 1 aranyat; Német-
Ladról többen (Oszvald Péter plébános által) a házra 8 9 ' , , ft, Nagy-Oroszi-
ból többen (Hoicsy Mihály által) a házra 3 8 % ft, a váczi kőmives és kőfa­
ragó testület a házra 15 ft, Krompecher Jenő a házra 20 tt, Szent-Erzsébet­
ről többen (Géczi József káplán által) a házra 33 ft. 80 kr, a tőkéhez 17 ft, 
20 kr, és 2 db ezüst tallért; Esztergámból többen ( Á c s Floris által) a házra 
178 ft, Czezel Mihály Váczról a házra 20 ft, Sikor József gyűjtött N.igy-
Vázson) ban a házra 42 ft, Pálóczi Horváth Mária, elhunyt testvére, Hor­
váth Simon szóbeli meghagyása folytán, adott a házra 2100, a tőkéhez 3150 
ft, a pozsonyi takarékpénztár a házra 1000 ft, Hauser Ernő gyűjtött Pozsony 
ban a házra 150, a tökéhez 55 ft, a pozsonyi „Kranzchen" egyesület adrtt a 
házra 221 ft. 59 kr, a pozsonyi kaszinó tagjai a házra 294 ft, 1 aranyat s 6 
db ezüst ft, a tőkéhez 400 ft, s 1 aranyat; Bittó István Szigetvár vidékéről! 
küldött a házra 632 ft, 58 kr, és 1 db tallért; Bay Ferencz gyűjtött a házra | 
31 ft, Zelen»a Dániel vanyarczi lelkész gyűjtött a házra 261 ft, Vörös Antal 
cseklészi plébános gyűjtött a házra 15 ft, és 2 aranyat; a Bajai Közlöny 
szerkesztőségénél gyűlt a hájra 379 ft, 3C kr, és 1 arany, a tőkéhez 5 ft, 
Perger János nyíregyházi plébános gyűjtött a házra 5, a tőkéhez 5 ft, Haj­
nik Pál gyűjtött Pesten a házra 158 ft, Markusovszky József pesti ügyvéd 
adott a házra 100 ft, Köves János prépost gyűjtött F.-Eörsön a házra 67 ft, 
ifj. GyertyánfTy Dávid adott a házra 100, a tőkéhez 100 ft, Polgár Mihály 
ügyvéd a házra 25. a tőkéhez 25 ft, Német Samu ügyvéd a házra 50, a tő­
kéhez 50 ft, gr. Teleki Miksa a házra 525 ft, Német Lajos a házra 50 ft, gr. 
Cziráky János a házra 1000 ft. Stockinger Mór temesvári ügyv. a házraj 
1000 ft, Nagy József nagyváradi ügyvéd a házra 40 ft, Tót-Komlós községe 
a házra 200, a tőkéhez 300 ft, Jakabffy Kristóf gyűjtött Lúgoson a házra 
60 ft, 75 kr, a tőkéhez 57 ft, 35 kr, Zalaegerszegen gyűlt a házra 167 ft, 4 
arany, 1 tallér; a „Pest i N a p l ó " szerkesztőségénél ujabban gyűlt a házra, 

895, a tőkéhez 150 ft, visontai K >vács László adott a házra 20, a tőkéhez 
100 ft, Brezovav László a házra 5. a tőkéhez 100 ft, Gobády János a házra 
5, a tőkéhez 100 ft, b. Beuszt <"> lön a há/.ra 5, a tőkéhez 100 ft, visontai 
Kovács László gyűjtött a hizra 613 ft, 70 kr, s 1 aranyat, a tőkéhez 54 ft, 
a pannonhalmi benedekrendi növendékek adtak a házra 28 ft, Berger Gyula 
és Polacsek Ignácz nagykárolv i izraeliták gyűjtöttek ottani hitsorsosaik közt 
a tőkéhez 178 ft, Lipcsey Imre gyűjtött Tisza Füreden a házra 22, a tőké­
hez 18 ft. Korizmics László adott a házra 100, a tőkéhez 200 ft, Morócz 
István a házra 50, a tőkéhez 50 ft, Sillye Gábor a háza 20 ft, Szathmáry 
Lajos a házra 20 ft, Galgóczy Károly a házra 10 ft, Berecz János a házra 5 ft. 

— i II-ti kimutatás) a Vasárnapi Újság szerkesztőségéhez a m. Akadé­
mia számára érkezet- hazafiúi adakozásokról : XIV. közlés. Nagy- és kis-Ló-
nya. Szalóka és Eszeny községek lakosai Keresztessy Lajos által 50 ft. — 
Orosházi kovács- és bognár-czéh fiatalsága Rentsisovszky F. által 3 ft. — 
Betlér és vidékéről (Gömör) többen Szentpétery Pál által 31 ft 80., 1 db. 
cs. arany, 6 húszas. — Maróiról Mezölaki Pul maga, neje és ő: gyermeke 
nevében 7 ft. — Gr. Károlyi György kraszna-bélteki uradalmi tisztsége 25 
ft. — Visk községből (Hont) Vlaaek János első et. mise áldozatja ünne­
pélyéről többen 28 ft. — Nezsóról Géozy Pál és neje szül. Fischer Ludovika 
5 ft, 1 db. cs. arany, 1 kétpftos tallér, 4 húszas, 2 negyedforintos. — Olcsva-
Apáti községből Józsefnapi estélyből többen Kósa Dániel által 7 ft. — K ö l ­
eséről többen Egry András által 32 ft (ebből a tőkére 16 ft.) — Szilágy-
Somlyóról Kovács László 100 ft. — Mernyéről (Somogy) egy név- és 
születésnapi ünnepről Tóth Péter által 174 ft. — Megyeiről (Nógrád) töb­
ben Sassy István által 6 ft. — Hosztódról Boór Károly 30 ft (ebből a tőkére 
15 ft.) — Sellyéről (Pozsony) Sugáry Emészt és Bély Sándor 2 ft. — 
Körtvélyesről (Torna) Lükő Kálmán 2 ft. — Káposztául várói többen 14 
ft, a tőkére : 1 db. cs. arany. — Nagy-Dobronyi lakosok Gönczy János ál­
tal 22 ft. — Turn-SeverinhŐl több magyar 12 darab arany és 70 kr. — 
Ajkai ref. anysegyház és Tósoki ref. leányegyház tagjai Mátis Ferencz ál­
tal 6 ft. — Összesen : 545 ft 50 kr., 15 db. cs. arany, 1 tadér, 10 húszas, 2 
negyed forintos. 

A* eddigi 1—XIII. közlésekkel együtt 5229 ft. 25 kr, 50 db. arany, 7 
tallér, 86 húszas, 2 negyedftos, i tizes, 5 db. 20 pftos nemz. államkoleson-ko-
letezüény. 

— (Részletes kimutatás) a V . U . szerkesztőségéhez beküldött egyes 
adakozási ösz vegekről. 

A m. Akadémia javára ismét néhány magyar község lakosai küldték 
be önkéntes adakozási filléreiket, összesen 50 ftot. A községek nevei : Nagy-
és Kis- Lánya, Szalóka és Eszeny. A z adakozási Összeg annál inkább mél­
tánylandó, mertife községek jt lenleg elemi csapások súlya alatt szenvednek; 
a nagy mértékben dühöngő tiszai árviz a legelőket és szántóföldeket elönt-
vén, a vidék főgazdasági s pénzelési ágát, a szarvasmarhatartást is felette 
megnehezité, másrészt sz egész évre a szántás-vetés lehetőségét is többnyire 
megsemmisítette; Szalóka helység lakosai ezenkívül a mult évben tűzvész­
szel is sujtoltattak. De azért ők sem maradának ki az adakozók névsorából, 
mely a következő : 

Szeniczeyné 2 ft, Szeniczey János 8 ft, ifj. Deskó 4 ft, Haigl Lajos 1 ft, Krajnyik 
Andráa 1 ft. Haigl Teréz 2 ft, N. N. 60 kr, Soltész Jánoa 2 ft. Ná<ller Károly 1 ft, K. N. 
1 tt, N. János 1 lt. Egy társaság 8 ft 85 kr, Gluk Józaef izraelita 3 ft, Gluk Filep és Fani 
nejs 1 ft 6 0 kr, Knbn Hersli 1 tt, Marmorstein József 1 ft; Tóth István 1 ft. Biró Péter 
6 0 kr éa Biró István fö dmivesek 6 0 kr; Patásy János 1 ft. Valaki 1 lt, Valakiné 5 0 kr, 
Palotay Andráa 1 ft, K. L. és családja 2 ft 60 kr, Kukri Péter 1 ft. Lefkovits Izsák izrae­
li t« 1 ft; Seri András 1 ft. Szabó Ferencz 2 0 kr, Varga András 2 0 kr, Kovács János 2 0 
kr. Bariba Andrái 2 0 kr, Fülöp András 2 0 kr. Luki Józaef 2 0 kr és Egyed József 1 0 kr 
k.-lóiiyai földniivesek; B.lng Mik,-- 6 0 kr. Orosz Péter 6 0 lt. Somogyi Márton t ft. Ba­
logh Péter 2 6 kr, Pobodi András 2 6 kr és Gyttre Sámuel 1 6 kr asalokai földmivesek; Badó 
Mihály 2 0 kr. Momár Ferencz 2 0 kr, Badó József 5 0 kr. Farkas Iczik 20 kr, TJr Ferencz 
1 6 kr. Itallá István 20 kr, Bulla Józaef 4 0 kr, F.-lrlman Jónás izraelita 20 kr, Klain József 
izraelita 1 0 kr, Svartz Sámuel izraelita 5 kr, Kováts István 1 0 kr. Ballá János 1 0 kr és 
Molnár János 1 0 kr; Zimmerman Ábrahám izraelita 6 kr, ifj. Mezó Ferencz 1 0 kr, Orosz 
Mihály 2 0 kr. Szombati Beni 4 kr, Orosz Ferencz 6 kr, Orosz Pál 1 0 kr, Orosz János l'/t 
kr. Somogyi Jánoa 1 kr. Somogyi Péter 10 kr, Somogyi Miklós 1 0 kr, Kováts Gábor 1 kr, 
Bernát litván 2 kr, Kováts Béni 5 kr, Kováts Mihály 4 kr, Balogh Mihály 3 kr, Kováts 
András 6 kr. Kováts János 6 kr, Szabó Péter 4 ' / i kr, Soi János 6 kr, ifj. Szabó István 

kr, ifi Szabó Jánoa 1 0 kr. szabó József 8 kr, Batskai András2 kr. Szabó István 6kr, 
Palócii Ferenea 6 kr. Szántai Mihály 4 kr. Hadnagy János 6 kr, Batskai József 1 % kr, 
Arnal Jáno* 6 kr, Antal .1,•/.- , í 6 kr. Tóth József 3 kr, Tóth Ferencz 2 kr, Balogh Mózes 
4 kr, Balogh Péter 1 0 kr, Balogh István 1 0 kr, Balogh József 1 1 , kr, Orosz Mihály 4 ' / * 
kr, Szabó Balázs 4 kr, R. Szabó Ferencz 4 kr, Szabó Páter 4 kr, Pap Gábor 6 kr, Forrö 
János 3 kr. Forró Szabó Mihálv 4 0 kr, Sós Péter 4 kr. Sós János 1 0 kr, Sós Andráa 2 kr, 
Sós Gábor 2 kr, P. Sós P t.-r 4 kr, Huszár József 1 0 kr, özvegy Szabó Pétvrné 1 kr, ör. 
SM 9 Ferencz 1 0 kr, Pohodi Mihály 9 kr, Kozma Mihály 4 % kr, Pobodi András 2'/ 2 kr, 
Huszár Ft-renci 7 kr, Haszár Jánoa 4 0 kr, Antal Andráa 2 kr, Szabó Ferencz 4 kr, Mezó 
Ferencz 6 0 kr. 

Orosházáról ismét egy czéh, az egyesült kovács és bognárczéh küldi be 
adakozását, 3 ftot, még pedig ismét a buzgó Rentsisovszky Ferencz által. 

Betiér tiszta tót falu Gömörmegyében; ennek határán van a Tamás­
gyár és egyéb vasgyárak, melyeknek tisztviselői már gyakran adták jelét 
igazi hazafiúi érzésöknek. Egyike ezeknek most is beküldé az Akadémia 
számára e vidék lakóinak buzgó adományát, 31 ftot 80 krt, 1 cs. aranyat és 
6 húszast, melyhez ji rultak : 

Petermayer Antal igazgató 2 ft. Vahlner Károly pénztárnok 2 ft, Laczko' AntaJ 
bányafelügyeló 2 ft, Lipthay Dénea sáfár hat húszas, Szontágh Samu ev. lelkész 1 "•J'™ 
Pál «v. tanitó 1 ft, Bolcházi Miklós fóldjniveló 1 ft, Kimer Lajos jegyző 1 ft, Skcmda 
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József hengermester 1 ft, Spissak András bérlő 2 ft, Trilecz János 1 ft, HofTmann Adal­
bert 1 it és özv. Valko Józsefnó korcsmárosok 40 kr, Betléri vasgyári tarsUda 10 tt. 
Schubert József ács 20 kr, Geduldig János olvasztomester 1 ft. Ka iwir János kovács 20 
kr. Kunns József bányász 20 kr, Stjeranka János banvász 20 kr. Czelder Stjeranka An­
drás bányási 40 kr, Kelner József hutmann 20 kr. Burdiga István bányász 10 kr, Tóth 
József 10 kr, Plenxner Mihály lOkr. Stjeranka Mihály 20 kr, Ambrozi József 10 kr, Stje­
ranka Mladi bányászok 10 kr, Muha Jano mladi fóídmiveló 20 kr, Kossuth György fóíd-
miveló 20 kr, Nebesz Ferencz mészáros 30 kr, Belitzki Mihály 40 kr, Ecbko Jano gyári 
kocsis 40 kr, Csizmár Mihály csizmadia 10 kr, Simko Mihály hámros 9 kr, Gyurmann Já­
nos kovács 20 kr, Potymák Ander 21 kr, Grii-ger János 20 kr, Kazamek András 20 kr. 
Mikloaik István 20 kr és Ribár Gyuro 10 kr fóldmivelók, Úrban György kozsegbiró öOkr, 
végre gyiijtó Szentpétery Bál lamester egy cs. arany. 

Kraszna-Béltekről, m. Károlyi G y ö r g y gróf uradalmi tisztsége egy 
gazdasági ülés alkalmával a m. Akadémia házának alapjához önkéntes aján­
lat utján 25 fttal járult. Ismét egy pár Hévvel találkozunk a magyar gazda­
tisztek hazafias érzelmű osztályából. A z adakozók nevei : 

Fodor Ferencz urad intézkedő számtartó Béltt-ken 6 ft, Felényi Adolf urad. ispán 
Nagy-Siokondon ö n. Brezanóczy Sándor urad. ispán soósi pusztán 4 ft. Kováts Ferencz 
urad. ispán Beiteken 2 ft. Kropper Frigyes urad. erdész Beltek>-n 2 ft, Molnár István 
nrad. erdész M.-Szokondon 2 ft, Bottyán Mihály számtartói írnok Beiteken 2 ft, Varga 
Adolf gazdasági gyakornak Soóson 2 t't. 

Hontmegye Visk községében april 15-én szép ünnepély tartatott, t. i. 
tiszt. Vlasek János ur első ez. miseáldozatának ünnepélye, mit barátságos 
lakoma követett, melyen a rokonokból s barátokból állott vendégkoszoru az 
ünnepély némi megörökítése végett a m. Akadémia palotájára a legnagyobb 
készséggel 28 ftot adott össze. A haza neve itt sem maradt elfeledve. 

Szatmármegye Oicsva-Apáti községének tagjai is elmondhatj ik majd 
egyszer, hogy az áldozati buzgóság idejében ők sem valának s/unyadozók s 
a nemzet közös épületéhez ők is hordának néhány tégladarabot. Egy József 
napi estélyen adakoz ak az Akadémia palotájára 7 ftot, melyhez járultak : 
Barta József községbiró 1 ft, K i - n Ferencz 1 ft, Kósa István 1 ft, Szabó 
György 1 t't. Varga János tanitó 1 ft, Kósa Dániel lelkész 2 ft. 

Szatmármegye Kötete községéből szintén 32 fttal járultak a fentebbi 
nemes czéihoz a község következő tagjai : 

Egry András 1 ft, Egry Vilma 1 ft, Egry Júlia 1 ft. Oszlányi Péter 1 ft, Mándi 
Teréz 1 tt, Rnncz Amália 1 it. Horvát Elek 5 ft, Prtravich Lajos 1 tt Egry Imre 1 ft, 
Zengei Czeczilia 30 kr. Horvát Ádám 1 ft, Egrv Zsófia 1 it, Kölcsey Vinczu 50 kr, Bakay 
Menyhért 1 ft, Stepbán Antal 1 ft, Horváth Mikin- 2 ft, Bordás János 2 ft, Mándi Fran-
cxi-ka 1 ft, Teleky László 9 évea 1 ft, Teleky Sándor 6 éves 1 ft. Galkovszky Félix 1 ft. 
Bosdás József 5 éves 1 ft, Mizslai János 6» k-. Frenk Majer izraelita 1 ft, Goldstein Már­
ton itrael. 60 kr, Klein Márton izrael. 30 kr, Fáhján Márton 20 kr, Varga Ferencz 10 kr. 
Róka András 10 kr, Sma.d* József 10 kr, Rusxka János 10 kr, reformáta egyház bivei 
75 kr, r. katholika egyház, hivei 60 kr, ágostai egyház hivei 60 kr, görög kathoüka egy­
ház hívei 60 kr, Milotai Erzsébet 6 kr. 

Somogy megyében Uernye községben egy név- és születésnap alkalmá­
val egybegyűlt v e n d é g ^ K S z o r u 174 ft beküldésével, valóban tiszteletre méltó 
nió'oii tette le a in. Akadémia palotája fölépitésére szánt hazafiúi adójá t : 

Barbély László 60 t't, Dormiy litván 15 ft. Baka János 20 ft, Tóth Péter 8 ft, Ke­
mény Pál 8 tl, S'.aUy István 1 ft, Holics Gyula 5 ft 60 kr. Holics Vajda Juliánná 2 ft. 
Szigethy István 3 ft, Scig thi Szalay Fáni 2 ft, Szigethy Vilma 1 ft, Fonyó László 2 ft 
50 kr. Fonyó-Guimann Karolina 2 ft 60 kr, Neubauer Gyula 4 tt. Grunhut Zsiga 1 ft, 
Spitzer Lipót 1 ft 60 kr, Beksits Ignácx 1 ft 50 kr. Csizmadia Alajos 1 tt 40 kr, Ferenczi 
Józsei 60 kr, I I I - - Antal 5 ft, Kemény-Reizner Nma 4 ft, Járányi Sándor 6 ft. Vadász 
Gábor 5 ft, Vadász Jusztina 5 t't. Tiborcz György 4 ft, Jeges Ferencz 2 ft 60 kr, Horn 
Ff rencz 6 ft, Mernye város 6 ft, Csik Teréz 2u kr, Nagy Teréz 30 kr, Simon József 1 ft, 
Herczfeld József 1 ft 60 kr. 

Nógradmegyei Megyer községből a fentebbi czélra 6 ftot kaptunk a 
következő adakozóktól: 

Sassy István Megyeren 2 ft.Pilliár Lázár Kis-H irtván 1 ft, Lövy Jak. Kis-Hartyán 
1 ft 50 kr, Bócsó István Kis-Hartyán 60 kr, Lengyel Rozália Soós-Hartyán 60 kr, Sassy 
Jancsi M> gyéren 60 kr. 

Husitódról Boór Károly ur 40 ftot küldött be hozzánk, mint saját ada­
kozását, melyből 30 ft illeti az Akadémiát, 10 ft a nemz. színházi nyugdíj­
intézetet. 

Káposztafalváról (Szepes), hol már csak hire van a magyar szónak, 
14 ftot s 1 darao aranyat vettünk, következő adakozóktól : 

a) Muszka József 1 db cs kir arany az alaptőke növelésére; b) az Akadémia pa­
lotájára : Vescter Mik-a z tt. Malter Róbert 1 ft, Fendt József 1 ft, Teschler János 1 ft, 
Grunvald Ágoston 3 ft, Emeritzy Jakab 3 ft, Thoinay Jakab busóczi lakos 1 ft, egy veres 
ember 2 ft. 

Bereg-Ugocs >ból Nagy Dobrony községének lakosai 22 ftnyi önkéntes 
adakozást küldtek be, melyhez járultak : 

Görczy János 6 it, Hidi János 2 it, Braun Benjámin 3 ft, Róth Béni 3 ft, Mózes 
Braun 1 ff, Vályi Antal 1 ft. fcperjesi Kár. 1 fi. Lencsés Tamás 1 ft 60 kr. Pulit ka Alajos 
3 t't. Rikli Mihály 1 tt, Szentimrei Ferencz 40 kr. 

Ismét megszólamlanak hazánkfiai, kiket sorsuk, hivataluk az ország 
határain kívül tart! Oiáh rszagj Turn-Severinből 12 dar«b aranyat s 70 krt 
vettünk az Akadémia számára, mely adakozás létesítésében legtöbb része 
van lelkes honleányunknak, Weigand Antónia asszonyságnak, az ottani 
Duna-gőzhajó- gyár-igazgató nejének. A z egyes adakozók, kik a távolban 
sem szűnne* meg, szeretni hazajokat: 

Weigand Antónia igazgatóné 1 db arany és 20 kr, Max de Leys gőzös-kapitány 
2 ft, Dei-z er Ferencz gózós-oiéruök 3 ft, Guma Károly gőzös-kapitány 2 arany é» 40 kr, 
Felger Karoly góxos ellenőr 2 db arany. Koszteleczki J. gőzös-intendáns 2 ft, Wcigaml 
EUa, Ida, Irma (gyermekek) 1 ft, Pasler József gőzös-kapitány 1 ft, Weigandt János 
gózós-gyángazgató 1 db arany, Schvaeger 1 ft, Gratil Mátyás gó/os-kapitány 2 ft, !%cbild 
Mór igózos-elirnór 1 db arany, Hirscbmanii János 1 ft 20 kr. Trupp gnzösg pész 2 fi, 
Jo.noovits gőzös-gépész 1 ft, Keresztesi Pál 1 ft, Visoda József vendéglős ft, Vaicaek 
Antal 1 ft, Bernát Tamás 1 db ecuzaár, a gyújtó M. K. 1 db ecuzair. — Ezen összeg 
aranyokra változtatva ^darabját 6 ft. 60 fajával), összevág a küldött 12 darab arany -
70 krnyi összeggel. 

Veszprémmegy^ből az Ajkai ref. anya- s a Tótoki ref. leányegyházban, 
jobbára szegény földmivesek és zsellérek filléreiből összegyűlt 6 ft, melyet 
az ottani lelkész ur külde be hozzánk azon kijelentéssel, hogy nagy lelki 
örömére szolgál az illetőknek azon tudat, hogy a nemzeti nagy épülethez ők 
is vagy két napszámost állíthattak. A z adakozók nevei : 

Az ajkai ref. anyaegyházban : Mátis Ferencz lelkész 71 kr, Gáty Lajos mérnök 1 ft, 
Bene János 10 kr, Benke Péter 6 kr, Balog József 10 kr, Balog János 1>> kr, Pótza János 
10 kr, Santa József 3 kr Janka István 10 kr, Csizmadia János 6 kr, Janka János 10 kr 
Bétsi .1 10 kr. Janka István 4 kr, Csabai István 4 kr, Bálint János 10 kr, Sándor 
Imre 10 kr, Balog Ferencz 6 kr, Pupp György 10 kr. 

A tósoki ref. leány-egybázbsn : Tóth János tanitó 50 kr, Csizmadia Dániel 10 kr, 
Nyirő Ferencz 4 kr, Horváth János 4 kr, Kiss Márton 6 kr, Balog István 5 kr, Bolla 
István 3 kr, Sereg Sándor 10 kr, Csizmadia Péterné 10 kr, Csizmadia István 4 kr, Csiz­
madia Dániel 10 kr, Mátyás János 4 kr, Csizmadia Gábor 4 kr, Farkas Mihály 6 kr, Má­
tyás József 20 kr, Mátyás Sándor 4 kr, Mátyás István 10 kr, Csizmadia János 10 kr, 
Mátyás Sándor 10 kr. Farkas Sámuelné 10 kr, Horváth Péter 4 kr, Bolla Ferencz 10 kr, 
Benke Mihályné 7 kr, Horváth Eszter 5 kr, Mátyás Pálné 10 kr, Kerekes Istvánná 10 kr, 
Tóth Juliánná 10 kr, Nyíró Mózes 5 kr, Csizmadia Sándorné 10 kr, Takács Mihály 10 kr, 
az egyház 26 kr. 

— Igazi »*. A Vasárnapi Újság 15-ik számában, 178 lapon, az egri adakozók 
között hibásan áll : Liszkay Mihá ly neve mellett 10 kr., e helyett 10 ft. Csak igy jön 
ki az adakozások kürt átalános összege. 

® (A magyar Akadémia palotáját illetőleg) az Akadémia igazg. tanácsa 
april 18-ki ülésében, bizottmányt nevezett ki s azt az építéshez tartozó 
ügyekben teljhatalommal ruházta fel. A bizottmány tagjai g róf Dessewffy 
Emil, b. Eötvös József és gr. Károlyt György . E bizottmány az épitési ter­
vek beadására pályázatot nyitand e a legjobb tervet 800, az utána követ­
kezőt 400 aranynyal jutalmazza. . 

A (Az Akadémia palotájára Győr város) mint a „Győr i K . " irja, 
2000 ftot ajanlt, de e határozata nem nyert felsőbb helybehagyáet. Ugyan­
csak a győri községtanács pénzügyi szempontból, bár mennyire sajnálja, 
nem képes az uj államkölcsönhöz járulni. 

Iroda lom és művészet . 

+ (Száz arany pályadíj) Báth Mór, derék könyvkereskedőnk, Széchenyi 
István legjobb életirására tOO arany jutalmat tüz ki. A munkának legalább 
15—20 nyomtatott ívnyi terjedelműnek kell lenni. A pályázó munkák idegen 
kézzel leírva s a szerző nevét rejtő jeligés levéllel ellátva, folyó évi szeptem­
ber hó l - ig a jutalom-kitűzőhöz küldendők, ki a magyar t. Akadémiának az 
ő kérésére kinevezendő 3 tagja által ítélteti oda a legjobb műnek a jutalmat. 
A munka 1000 példányban nyomtatandó első kiadása, mint a jutalom-kitűző 
sajátja, teljes diszszel a m. Akadémia által f. évi októberben rendezendő Szé­
chenyi-emlékünnep alkalmával fog megjelenni. E kiadás tiszta jövedelmét 
Kath Mór a Széchenyi-emlékszoborra ajánlja fel. A z első kiadás elkeltével-* 
tulajdonjog szerzőre száll vissza. 

& Megje len t : Felelet báró Kemény Gábor néhány szavára, b. Eötvös 
Józseftől. Pest 1860. A czim eléggé kifejezi, mit tartalmaz e röpirat. Báró 
Kemény Gábor egy röpiratban ugyanis többek közt elmondá, miszerint 
báró Eötvös József a Kazinczy-ünnepen tartott beszédében a nemzetiségről 
más nézeteket nyilvánít, mint nyilvánított „ A 19-ik század uralkodó eszméi" 
cziraü munkájában. B . Eötvös József röpirata elején azonnal ez állitás meg-
czáfolásához fog. kimutatván, hogy már nevezett munkájában a nemzetiséget 
nemcsak eszmének, hanem azon vezéreszmék egyikének tárta, melyek a nyil­
vános életnek irányt adnak. 

A Megjelent: Az uj iparrendtartás. Népszerű magyarázata az uj ipar-
törvénynek, melyhez végül igen helyes utasítások, folyamodási és az iparos­
nak egyéb szükséges irománypéldányok, minták, útmutatások s tanácBok 
foglaltatnak. Irt*Kunhegyi Kamill, Szeged város tanácsnoka. Iparosainknak, 
e reájuk nézve fontos átalakulási időben, ennél hasznosabb könyvet alig 
ajánlhatnánk. 

— A „Kecskeméti Protestáns K ö z l ö n y " mult évi V . (decemberi) füzete, 
még Fördős Lajos által szerkesztve, következő tartalommal megjelent: „ J á ­
nos evangélista élete, munkássága és tudománya," Tóth Józseftől; „Mit tesz 
a Krisztust prédikálni?" Kis Pétertől; „ A z evang. egyházi szolgálat ," Pap 
Károlytól; „Egyház és i skola ," Kerkapoly Károlytól; „Neveléstani tanul­
mányok és irányeszmék," Jancsó Ádámtól: Schul tz-Wagh János által dol­
gozott latin nyelvtana ismertetése, Hollósy Zsigmondtól ; Haan L . időszaki 
táblájának bemutatása Tegzestől; két okirat, közölve Révész Bálint és N. N. 
által; „Kazinczy Ferencz emlékezete" Szász Károlytól ; „ A kecskeméti ref. 
egyház nyilatkozata az iskolaügyben," Tegzestől. 

— A magyar protestáns ügyet illetőleg Osterlamm könyvárus hazánk­
fia legújabban igen érdekes és közhasznú füzetet adott ki : „ A magyarhoni 
ágostai és helvét hitvallású evangélikusok szabad és nyilvános vallásgyakor­
latát biztosító törvények," összeállítva Székács József által, még pedig ma­
gyar és német nyelven. 

+ (B. Jósika Miklós jeles regényírónk,) ki közelebb engedélyt kapott 
műveit saját neve alatt közrebocsáthatni, a Naplót" értesiti, hogy ő re­
gényeit ezentúl is „Eszter szerzője" név alatt fogja kiadójának Heckenast 
Gusztávnak bekuldeni. B. Jósika, mint tudva van, Brüsszelben telepedett le. 

+ (Széchenyi egy kiadatlan munkája.) Széchenyink egy, 1847 ben irt 
s eddig még sehol nen közlött érdekes kézirata fog megjelenni Ráth Mórnál. 

•+• (Hartleben olvasó-tárából) megjelent a 23. és 24-ik füzet, magában 
foglalvun „ I . Napóleon fénykora és hanyatlása" 3-ik részét.! 

+ (Szakoly Viktor „Regényes rajzok Petőfi életéből'') czimű könyvét 
Rosner L . Becsben német nyelvre fordítja. Eredetiben nemsokára harmadik 
kiadást ér. 
p a z a r t - y n i v » . m / i . . * . . . . . - M . . . V ••, 



+ (Lampel Róbert kiadó egy ,.Uj törvénycsarnokot" indított meg.) Az 
első füzet az „1859. dec 30-án kelt iparrendett tartalmazza magyar és német 
törvényszöveggel, felvilágosító jegyzetek-, kérvényminták-és tárgymutatóval. 
Ára 44 njkr. 

-4- {Kövér Lajos színmüvei) nyomtatásban is meg fognak jelenni. Szerző 
evégből megrendelési aláirást nyit 15 színmüvére, melyek 4 kötetben, leg­
később f. évi augusztus 20-ig fognak kikerülni a sajtó alól. A négy kötetes 
szinműtár ára 3 ft, mely vagy az aláirás alkalmával, vagy csak a könyvek 
átvételekor fizetendő le. Ugy a megrendelések, mint az előfizetési összegek 
Emich Gusztáv könyvkiadó hivatalába küldendők. 

+ (Vakot Imre „Huszárcsiny" ét „Bányarém") czimü színműveit a 
bécsi színpadok egyikén is elő fogják adni. 

+ (Arany János „Zack Klára") czimü jeles balladájára Sténfy Gusz­
táv közelebb zenét szerzett, mely 220 ütemből áll. 

-4- (Vadnay Károly „A kis tündér") czimü két kötetes regényét Hecke­
nast Gusztáv tette sajátjává, s már sajtó alá is került. 

+ (Kállay István) alsószuhai ref. tanitótól egy füzet vers jelent meg 
Sárospatakon. A 94 lapra terjedő könyv ára, csak 2 0 krujp. Tiszta jövedelme 
a sárospataki ref. főiskolai testgyakorló-intézet javára van felajánlva.' 

+ (Kép-album.) Libay Lajos festesz hazánkfia 1855 56-ban beutazván 
Nubiát, Felső-, Alsó- és Közép-Egyiptomot, az ott készített rajzokból egy 
nagyszerű albumot fog kiadni „Kelet i uti képek" czim alatt. Ezen albumból 
évenknt két, n-gy lapból álló, összesen 15 füzet jelenemi meg 1 9 " magas s 
2 5 " széles színes nyomatú képpekkel. Előfizetési ára egy-egy füzetnek 12 ft., 
mely Libay neve alatt Bécsbe (Biemerstrasse, 856. az, belváros) küldendő. 

A (Aláirási felhivás) az 1861-ik évi sárospataki népszerű naptárra. — 
1857-iki szeptemberben a tiszáninneni ref.egyházkerületi közgyűlés a sáros­
pataki naptar kiadási jogá t és szerkesztését 1859—1860 és 1861 éxreAntalfy 
János tanárra ruhizta, ki is a tiszta jövedelmet mind a három évben a főisko­
lai testgyakorló-intézet fölszerelésére ajánlá fel. A naptár eddigi folyama 
eléggé megmutatta, hogy megérdemli a pártolást, melyre e szerint kétszere­
sen is méltó, t. i. béltartalma és a vele összekötött jótékony czélnál fogva. A 
naptárra július 20-ig előfizethetni 20 ujkrjával, azontúl ára 25 kr. A g oj­
tok 10 példányra 1 ingyen példányt kapnak. A z egyházkerület névtárának 
ára ezutánra is 7 kr. marad. A könyvárusok és könyvkötők minden kötetlen 
száz példánytól 25 ezáztólit nyernek. 

-f- (Emich Gusztáv „Nagy képes naptára") Yahot Imre által szer­
kesztve a jövő 1861-évre is meg fog jelenni, még pedig előfizetés, vagy 
csak aláirás mellett utólagos fizetéssel. Ára schematismus nélkül 1 ft, ache-
matismu8sal 1 ft 50 kr. A z előfizetők közt különös kedvezményül 20 példány 
a „Hunok harcza" czimü mülapból s 100 példány a B >gnár Ignácz által 
hangjegyre tett „ 5 0 eredeti magyar népdalból" ki fog sorsoltatni. 

+ (Wodianer F. nyomdatulajdonos) előfizetést hirdet a „Százeszten­
dős naptár" 1861-ik évfolyamára. Előfizethetni 80 krjával a kiadónál május 
végéig. Wodianer azt igéri, hogy a tiszta jövedelem fele a horvátországi szű­
kölködők fólsegélésére fog fordíttatni. 

+ (Wajdits József könyvkereskedő Kanizsán,) mint már régebben em­
lítettük, kölcsön-könvtárt nyitott, mely a hozzánk beküldött könyvtárjegy­
zék szerint, mintegy 2000 kötet magyar és német, legnagyobb részt szépiro­
dalmi munkákból áll. A méltányos előfizetési föltételek remélni engedik, 
hogy a kölcsön-könyvtárt számosan fogjak igénybe venni. 

-f- („Magyar- és Erdélyország hirnevesb leányai élet- ét jellemrajza.") 
I ly czimű munkára nyitnak előfizetést Kulini Nagy Benő és Sárváry Elek. 
A mintegy 20 ívnyi gyüj'emény előfizetési ára 2 ft, diszkötésben 3 ft, mely 
június 1-éig Debreczenbe, Kulini Nagy Benőhöz küldendő. A jövedelem egy 
része közhas *nu czélra fog fordíttatni. 

0 (A bukaresti magyar lap) april 5-ig sem indulhatott még meg, mivel 
a kiad.isi költségek fedezése a begyült előfizetések által nem volt biztositva. 

+ (A Zágrábban megindítandó „Pozor")czimü független politikai hor­
vát lap megalapítására Vraniczáni Dobrinovity, köztiszteletben álló horvát 
hazafi, 10,000 ftot adott. 

+ (Ellingernét), mint a „ B . H . " irja, újra szerződtetni fogják nemzeti 
színházunkhoz. De valószínű, hogy Bécsben marad, a hol nagyon tetszik. 

+ (.4s első magyar festészeti akadémia nincs többé.) A z ezt gyámolitó 
társulat, mely 1846-ban keletkezett, april 20-án tartotta utolsó közgyűlését, 
mely alkalommal Mátray József, mint alelnök az akadémiát és az ezt gyá­
molitó társalatot feloszlottnak s ennek következtében az eddigi tagoknak az 
intézet iránti minden további kötelezettségeit megszűntéknek nyilvánította, 
felhiván egyszersmind őket, hogy ha a tervezett sorshúzás sikerülend, mely 
uton Marastoni akadémiájának viszonya véglegesen rendeztetni s egy uj 
„Nemzeti festészeti akadémiának' alapjai megvettetni czéloztatnak, a kelet­
kezendő műtanodát is pártolásra érdemesítsék. A társulat irományai lepecsé­
telve a n. Múzeum könyvtárának fognak átadatni; Marastoni számos szobrai, 
mintái s az akadémiának egyéb fölszerelése pedig ideiglenesen a Múzeum 
egyik elzárt folyosój in fognak letétetni,hogy a fennérintett terv sikerültével, 
ezek mindjárt az uj akadémia tulajdonába átmenvén, ennek egyik alapját 
képezz>k. A z eddigi társulatnak föumaradt pénzösszege Marastoni urnák 
adatott át. 

Ipar, g a z d á s i a t , kereskedés . 

© (Selyemtermelés.) Az ö cs. kir. Fensége Albrecht Főherczeg Főkor­
mányzó ur által ingyen kiosztás végett a m. gazd. egyesülethez küldött ezer 
lat selyembogártnjás már elfogyott. A , ,G. L . " közlik azon termelők névso-

Itek. 

— (Kora jégverés, idejéni intés.) J ó lesz, ha a gazdák sietnek a jégkár 
elleni biztosítással, mert a tavai honBzerte oly nagy pusztításokat tett jég 
ez évben igen korán köszöntött be, ugyan is Békésmegyében f. hó 22-kén 
este 6 órakor a nagy allasi s póhalmi pusztákon (Gyoma mellett) az épen 
virágzó repczében tetemes kárt tett, s Szeged vidéken is hullott már jég. 
Azt, hogy ki az ég ezen kora intését figyelembe véve, terményeit biztosítja, 
a hazai társulatnál tegye, említni is felesleges. 

Ml ú j s á g ? 

— A m a g y a r tudom anyó* A k a d é m i a , alkotója s néhai 
in. elnöke, igazgató és tiszteleti tagja nagyméltóságú sárvári felső­
vidéki gróf Széchenyi István ur fölött gyász istenitiszteletét a Pest 
belvárosi nagy templomban, folyó april hó 30 kán délelőtti 10 
órakor tartja, melyre ugy az Akadémia minden .rendű tagjai, mint 
átalában a nagy elhunytnak minden hazafiúi tisztelői hivatalosak. 
Kelt PeBten, april hó 25-én 1860. Az igazgató-tanács rendeletéből. 

+ (A Szérhenyi-téren tervezett összegyűl ékezetek) ez idén május elsejé­
től augusztus végéig fognak tartani, hetenkint kétszer u. m. kedden és pén­
teken. Részvénydíj : családi jegy egy hóra 2 ft. az egész idényre 5 ft. A tiszta 
jövedelem a sétány díszítésére lesz fordítva. Bizonyosan nagy számmal fog­
ják magukat beiratni sétáló tagokul. 

+ (Széchenyi életéből.) 1833 ban bizonyos vélemény-különbség miatt 
heves szóvita folyt gr. Széchenyi és báró Orczy Lajos közt, minek párbajra! 
kihívás lett a vége. A ta'álkozás helyén — daczára, hogy az élet-halálra 
vivás köztük el volt hat-irozva — b. Orczy elbeszéli, miként a mult éjjel azt 
álmodá, hogy pisztoly-lövés fog véget vetni életének; erre gr. Széchenyi 
Bzintén elmondja, hogy ő is hasonlót álmodott. A párbaj annyiban szerencsé­
sen ment végbe, hogy csak b. Orczy karja lőn keresztüllőve. De a balvégze­
tes álom mégis teljesült : b. Orczy öt évvel ezelőtt pisztolylyal vetett véget 
életének; gr. Széchenyinek ie ez lett szomorú vége. 

4- (Pestváros községtanűcsa) april 23 án tartott ülésében elhatározta, 
gr. Széchenyi István mellszobrst a városház tanácsteremében felállitanL To­
vábbá ugyanez alkalommal határozatba ment, hogy Pest városa a felállítandó 
országos emlék szoborhoz maga is jelentékeny összeggel járulva, e szobor 
felállítását maga részéről is lehetőleg elő fogja mozdítani. 

— Több százan Pestről, Széchenyi bécsi rendiemében apr. 26. részt veen­
dők, gőzhajót fogadtak föl, hogy őket Bécsbe vigye. A z indulásnak 24-én 
este kellett volna történni, s a „Nádor ' már fűtve, az utasok is már hajón 
voltak, az utazás azonban el nem hárítható akadály miatt elmaradt. A duna­
gőzhajózási társaság a kialkudott utipénzt (4000 ftot, mint halljuk) vissza­
szolgáltatván, az illetők ezt a Széchenyi szoborra adták. 

— Szcchcnyi 1 -tvannak 1859-ben készült élethű remek mellszobra után 
Werfernél díszes kőnyomat jelent meg és 1 ujfton könyvkereskedési és 
postai uton azonnal kapható. 

— (Kubinyi Ferencz ur) a losonczi ágost. hitv. evang. egyháznak egy 
8 lábnyi magas és 6 lábnyi széles oltárképet ajándékozni szíveskedett. A kép 
Kis Bálint hazai művészünk gyönyörű müve s az Olajhegyen imádkozó 
Krisztust ábrázolja. E képen kivált a remekül festett arcz nyugodtsága, a 
keleti természet pompájában diszlő növények s az .alkony varázsa átalános 
dicséretet aratnak. A z ajándék gyönyörű, 8 kik látták, nem tudják eléggé 
dicsérni a művész ügyességét s az adakozó nagylelkűségét. 

+ (Bartakovics egri érsek 6 excja élete) april 15- és 16-ika közti éjjel 
veszélyben forgott. Mint a „Napkeletnek" irják, néhány gonosztevő — szá­
muk még nincs tudva — a köztisztelet és szeretetben álló főpap hálóterme 
közelében levő étterembe a kályhán keresztül behatolt, s bár ezüst evőszerek 
és értékes tárgyak elég bőségben voltak kézügyben, csupán 6 darab evőesz­
közt vittek el. A gazságnak csak reggel jöttek nyomára Sokan azt hiszik, 
hogy a gonosztevőket nem csupán tolvajlási szándék vezette a palotába, ha­
nem hogy a derék főpásztor életére akartak volna törni. Minden magyar há­
lát ad az Istennek, hogy nagyobb szerencsétlenség nem történt. 

-f- (Zágrábba sok magyar divatképel) rendeltek meg Pestről, hogy az 
ottani nemzeti viseletet, mely a miénkhez egyébkint ÍB nagyon hasonlit, egé­
szen a magyar viselethez idomítsak. 

O (A magyar Akadémiára történt adakozásokból) e hó közepéig a „ D e -
lejtü" Bzerkesztőségénél 11.352 ft., 9 arany, 2 tallér; a „Pesti Napló" szer­
kesztőségénél 9738 ft. 78 kr.. 40 arany, 7 tallér, 6 ezüst njftos, 35 húszas; 
a „ V . Újság" Bzerkesztőségénél eddig 5229 ft. 25 kr.. 50 arany stb. gyűlt be. 
Mindezt alig pár hó alatt, a közönség buzgnlma kicsinyenkint halmozta ösz-
sze, mely buzgalom, reméljük, nem lankadni, de sőt növekedni fog mindad­
dig, mig az Akadémia palotája fölépül, melyre büszkeséggel tekinthessen 
minden magyar. 

+ (Bála-bokréta.) A zágrábi honfiak hálás érzelmeik kifejezéséül azon 
nemes magyar hölgyek iránt, kik a horvátországi szűkölködők érdekében 
fáradoztak, a segélyösszeg átnyujtói által gyönyörű virágbokrétát, nemzeti 
szalagból kötött csokorral küldtek Pestre Batthyány Antónia grófnő neve alatt. 

+ (A szűkölködő horvátok segélyezésére) Nagy-Mihalyon több főrangú 
műkedvelő színi előadást szándékozik r-ndexui. 

-f (Sortjáték jótékony czélra.) Ttmesvárott egy bizottmány alakult, 
mely május 6-ra tánczvigalmat rendez s ezzel kapcsolatban értékes tárgya­
kat fog kisorsolni oly czélból, hogy az igy befolyandó haszon a szűkölködő 
horvátok részére fordittassék. 

+ (Koma'ónban kaszinó alakult,) melynek ideiglenes elnökéül Beöthy 
ották. 



S A K K J Á T É K . 

17- ik sz. fe ladvány. — Weiaz A. J. tanártól (Budán). 

Sötét. 

B • 
I P 
11111 

B B 
i B B 

1 Bt H 
H ééB B B 

j j j B B • 
^ ^ ^ ^ ^ ^ 

B á j j 
I f i • 

a b c d e f g h 
Világos. 

Világos indul s lépésre matot mond. 

6-dik számú játszma. 
(Futár-garobit). LTJSTIG Zs. és ERKEL F. közt Pesten 1858 májas 2. és 4-én. 

Világos 
1) e 2 -
2 ) f 2 -
3) F f 1 -
4) H b 1 -
5) e 4 -
6 ) K e 1 -
7 ) H g I 
8) d 2 -
9) V d 1 -

lfl) F c 1 -
11) F e 8 -
12) V e 1 -
18) B a 1 -
14) F d 4 -
15) F f 3 -
16) V e 4 -
17) h 2 -
18) d 5 -
19) H c 3 -
20) B h 1 -

(Lustig) 
- e 4 
- f 4 
- c 4 
- c S 
- d 5 : 
- f 1 
- f 3 
- d 3 
- e l f 
- e 3 
- <i : 
- « 4 
- e l 

1*2 
- g 3 
- e 7 t 
- g S : 
- d 6 
- e 4 
- h 5 : 

Sötét 
e 7 
e 6 
c 7 -
.17 

V d 8 
f 4 

V h 4 
V c 4 
F f 8 
V c ö 

í 7 
H g 8 
II h 6 

h 7 
V d 6 
H f 5 
K e 8 
H a 7 
B 1 8 
H f ö 

— c 4 -f-

( E r k e l ) . 

- e5 - fi: 
- c 6 
- d 6 
- h 4 t 

f 3 
c 4 
c « 
e 7 
d 6 
f 6 
h 6 t 6 
b 5 
g » 
e 7 : 
f 7 
f 5 
d 8 
d 6 : 

Világos 
21) H e 4 -
22) B h 6 — 

23) g 3 -
24) g 4 -
25) B e l — 
26) g ö -
27) B h 8 — 
28) B e 4 — 
29) B h 4 — 
80) B f 4 — 
Sl) B h 7 -
32) B h 8 — 
33) B h 6 — 
84) d 3 -
85) d 4 — 
86) B e 4 — 
87) b 2 — 
38) H f,3 -
39) B e l — 
40) a 2 -

(Föladja 

(Lustig) 
- d 6 
- h 8 
-e* 
- E 5 
- e 4 
• f 6 : 

h 7 f 
h 4 
f 4 
e 4 

b 8 f 
h 7 t 4 ) 
b 6 

ai 
• c 5 f 

e 1 
• b 3 

d 4 
d 1 
a 4 

) 

Sötét 
B d 8 -
F c 8 -

c 6 -
a 7 -

B d 6 -
í - 7 -

K f 7 -
H b 8 -
K f 8 -
K e 8 -
K d 8 -
K e 7 -

a 8 -
g 8 -
d 6 -
R 4 -
c 4 -
c 5 -

6 -
c 7 -

B 
B 
K 
B 
B 
B 
B 
K 

(Erkel). 
- d 6 : 
- e 6 
- c 5 
- a 5 
- u ü 
- f 6 : 
- í 8 
- d 7 
- c 8 
- d 8 
• e 7 
- d 6 
- g 8 
- K * 
- c 7 
- c 4 
- 0 6 : 
- e ő 
- d 6 
- b 6 ' ) 

') Világos itt egyik Futárját áldozatai adja, hogy a támadást megtarthassa, mi neki 
egész a játszma végéig szépen sikerült is. — Azonban d 2 — d 4 lépés sokkal jobb lett 
volna. — *) Meglátszik a mester. Szebb és jobb hozást tenni lehetetlen. — *) Helyes. E 
lépés Sötét tisztjeit hossza időre megköti. — ') Világos igyekszik a játszmát döntetlenné 
tenni. — *) E lépésre Világos minden támadását elveszti, s különben is egy tiszttel gyen­
gébb levén, a játszmát föladja. 

A 10- ik számú fe ladvány megfejtése . 
Világos. 

1) H d 6 — f 4 . . 
2) V c 4 - f 1 . . 
3 ) H d 2 - f 4 4 : 

Sőlét. 
H e 2 — g 3 : (legjobb) 
H g 3 - f 1 : 

Helyeden fejtettek meg. AnJrásfahán : Majláth Béla. — Letten : Báró Meszéna 
István. — Mai 0'-Vasár helyen : Dósa Gábor. — 0 - R u m i j a i t .- Az olvasóegylet. — dalon : 
Sass Lajo*. — Bt étken : Szily Kálmán. — Levon • Rafael. — Janót.kan : Keszl r István. — 
Fetten : Cselkó György. — S.-Pmahm : SzivOs Mihály — K.t-Turon : Ruttkay Mór. — 
KeAowdrt : Törpényi Lajos. — T.-Vjtakon : Nagy Idai Ferenci. — Veszprémien : Fülöp 
József. — Berkijein : K—y. — Mooron : Rádvnn-r V. 

Rövid értesítések. And. a falu : M. B A feladvány egyik közelebbi számunkba 
volt szánva. — M.-Vatárnrlytn : D. G. és finnút : O. M. Később jobbakat remélünk. — 
Ú-Kantitat olvntó-egyltt. Unok nehezebb feladványokat k i v a n n a k ? Próbálkozzanak bát a 
mostanival. Egyébiránt nehezet és könnyUt váltva szeretünk adni — Moor : R. W . Hajók 
lesznek, örömmel fogadjak. 

Színházi napló . 
Péntek, april. 20. Másodszor : -,Egy tékozló apa.'* Dráma 5 felv. Irta 

Duma*, fordította Feleky M. A z uj darabnak ma már kis közönsége volt , mi 
szintén oda látszik mutatni, hogy minden szellemdussága mellett sem képes 
magát a magyar közönségnél behízelegni; pedig színészeink igen jelesen játsz-
szák, daczára, hogy némely szerep nem a legtermészetesebb benne. A czim-
szerepet Feleki sok elegantiával adta; vele egyenlő* dicséret illeti Felekinét 
és Szerdahelyit; Lendvai és Prielle Kornélia szintén elismerést érdemelnek. 

Szombat, april 21. Furedy Mihály j tvára : „A mndsori vig nők." V i g 
opera 4 felv. Zenéjét szerzé Utcotai. Füredy egyike színházunk régibb baj-

nokainak, kit a karzati közönség szintén ugy kedvel népdalaiért, mint a • 
holyok közönsége operai énekeért. Művészi érdemeinek elismerése ezúttal 
többször megújult zajos tapsokban nyilvánult. A z előadás egyike volt a job­
baknak. 

Vasárnap, april 22. „A szigetvári vértanuk." Eredeti szomorújáték 4 
felv. Irta Jókai Mór. Mennyire növekszik ez uj dráma népszerűsége, kitet­
szik abból, hogy rövid idő alatt négyszer került szinre, mindannyiszor nagy 
közönség előtt , a midőn a kedveltebb operák is alig birnak most csak ugy. 
nevezett szépszámú közönségre szerttenni. H o g y a vasárnapi közönségnek is 
be lön mutatva, ez intézkedést csak helyeselnünk lehet. A darab szebb ré­
szei eztittal ÍB megtették hatásukat. 

Hétfő, april 23. Willmers Rudolf ur zongoraművész első hangversenye. 
Ezt megelőzte az „Ango losan" czimü egy felvonásos vigjaték. A hangver­
senyző saját szerzeményű északi és szláv dalokon kivül, különös tetszés közt 
játszta el a Fóti dalt is. Bignio és Markovics Ilka énekeltek. A zenekar min­
denekelőtt „ Z a m p a " nyitányát adta elő. 

Kedd, april 24. „Ilka és a huszár toborzó." Eredeti opera 3 felv. Zené­
jét irta Doppler Ferencz. 

Szerda, april 25. Willmers Rudolf ur második és utolsó hangversenye. 
Ezt megelőzte : „Szerelem és örökség." Eredeti vígjáték 2 felv. Szigetitől. 

Csütörtök, april 26. „Don Caesar de Bazan." Dráma 5 felv. 

Szerkesztő i mondaniva ló . 
5064. Tarn-Severin. M. K. A közremunkálisi ajánlatot örflmmel fogadtnk, s kér­

jük az ígéret teljesítését. A jó ki vénátokat hasonlókkal viszonozzuk s üdvözöljük a haza 
határain kívül élő s közügyeinkért fo yvást lelkesülő honfitársainkat. 

5066. Selmeez. O. E. Válaszunk tárgyhalmaz miatt késett. Az ajánlatot elfogad­
jak s a rajzok dija e napokban indul postai uton. Leirő szöveget szívesen vennénk; az ős 
bányaváros leiráMára ajánlhatna ön egy vállalkozót. 

6066. Rozsa ly. K P. Korábbi levelére, mihelyt a teendők engedik, még vissza-
térendünk. M. ur, mint halljuk, most a Száván jár, a levelet kézbesíteni fogjuk, mihelyt 
lehet. 

5067. Paszta Jakabszállás A kérdésre válaszunk : Ipolyi Arnold, lakása Zohor 
(Pozsony), utolsó posta Stomfa. 

6068. Veszprém. A. L. A kérdezett két orvos Pesten nem lakik. Szíveskedjék ön 
a tudva levő tárgyban az „Orvosi Hetilap' szerkesztőjéhez, dr. Markusovszky Lajos 
úrhoz fordulni. A lap czime alatt kézhez jut a levél. 

5069. KArAs-Ladány. St. M. Tiszteljük a jő indulatot, s azt is elhiszszük, hogy 
egy lapnak kettős (magyar és német nyelven) kiadása hisznos vállalat volna. De ennek 
roppant mechanikus nehézségei volnának, melyek fáradságba, időbe, pénzbe kerülnének, 
s kérdés : eléretnék-e vele a czél, hogy a külföldi sajtó által hazánkról elszórt helytelen 
nézetek helyreigazittassanak? Más orvossága volna annak, a minthogy mindinkább akad 
is. Önnek e czélra szánt 26 pftnyi ajánlatát elismeréssel fogadnók, de a két nyelvit lapra 
nem vállalkozhatunk. — A küldött megfejtés hibás. 

6070. Sz.-Mihály. Sz. S. A könyv árát nem tudhattak meg. Ugy hiszszUk, mindjB 
könyvárusnál kapható lesz. 

6071. Z . I. ön ama hírhedett „LUionaite", „bajasz és szakái növesztő szerekről" 
stb., melyekkel a lapok hirdetései tele vannak, azt tartja, hogy azok „híresztelt ha ágiik­
nak koránsem felelnek meg, sót még káros következményeket is vonnak maguk után." 
Mások is vannak, a kik szintúgy vélekednek, — de hát hogyan segítsünk mi azon, midőn 
a hirdetések között „szabad a vásár", s ama szerek feltalálóinak mindenféle bizonyítvá­
nyaik s hatósági engedélyeik vannak ? Nem kell megvenni. 

6072. H.-M.-Vásarhely. F. I. A költeményeket vettük. „Thnri György"-re nézve 
kívánságát mielőbb teljesítjük. 

5073. Nyíregyháza. Sz. G. A két levél igen érdekes magánmulatság; köszönjük; 
de nyilvános uton nem tudunk vele mit csinálni. 

5074. Deés P. F. At ily rajz dija bevett számításunk szerint-legfölebb 1 arany. 
Megjelenésekor azonnal kifizettetik. A leírást köszönettel vettük. 

5075. Szatmar. B. 6 . Köszönjük. Igen, ha számtalan más közlendőnk nem volnál 
Bízunk ön türelmének nagy voltában. 

6076. Szászváros. Z. K. Alkalmasint kénytelenek leszünk túladni rajta. Micsoda 
aczélmetszetek azok? Kérjük névgzerint megnevezni. 

6077. Cj-Arad. Dr. S. Ez is igen érdekes; a korábbit nemsokára. 
i lT' ' A Széchenyi-emlékre beküldött adakozásokat csak jövő alkalommal te­

l e t j ü k közzé. 
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Hó­
it s hetinap 

Katholik. és Prolest. 
naptár 

Április — Május 
• > < > 

30 
1 
3 
8 
4 
E 

Vasár. 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csütört 
Péntek 
Szomb. 

G5S Sz.Józs. 
Szien. Katal. 
Fül és Jak. 
Atban. Zsig. 
v Feltalálása 
Flórián vért. 
Gotthard p. 
Holdnegyed 

G 3 Ant. 
Maxim. 
Patient. 
Zsigm. 
Jnvenal. 
Amália 
Angelus 

GAr.-orosz 
naptár 

Április ( ó ) 
1 3 B Í S im. 
18 János rem. 
19 János 
20 Tódor 
21 János v. 
22 Paraclytus 
2 3 GyArgy 

© N a p -

kelet nyug. 

P-
4 
fi 
9 

10 
tfl 
12 

7Í14 

Izraelit, 
naptár 

Igar R. 
7 Bjthus 
8 Böjt 
9 Noe 

10 
11 B. Illés 
13 

(Z Ho ld -

kelet nyug 

ó. P-
1 

93 
_ ,42 
4 4 
6 27 
6 60 
8l 12 

6. p. 
1 56 
2 11 
2 81 
2 52 
3 13 
3 2 6 
4 1 

® Holdtölte 5-én 8 óra 17 perczkor reggel. 

T A R T A L O M . 
Lónyay Menyhért (arexkép). — Perényiné. Szász Geró. — Fehérhegységi útiké' 

pek (folyt., képpel). — Képek Egyiptomból : II. Égy kairói kávéház (képpel). — Selyem-
bogarak tenyésztése (folyt) — T á r h á z : Zenészeti levelek : Válasz Mosonyi Mihály 
umak. Szénty G. — Széchenyi-gyászünnepélyek. — A magyar Akadémia palotája. — 
Irodalom és művészet. — Ipar, gazdaság, kereskedés. — Mi újság ? — Sakkjáték. — 
Színházi napló. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő : P á k h Albe r t (lak. uxi-utcza 12. sz.) 

Kiadó-tulajdonos Heckenaat Gasztav. — Nyomtatja Laaderer és Heekenast, egyetem-utexa 4. szám alatt Pesten 1Ö6Ü. 




